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Hemmo Airamo

Syyskuun 24. pnä saavutti tu r 
kulaiset m urheen viesti. Turun 
”oma poika” Hemmo Airam o oli 
kolm isen viikkoa kestäneen sa irau 
den jälkeen nukkunut viim e le
poonsa. V aikka hän olikin jo luo
punut aktiivisesta tea tterityöstä , 
joka tapauksessa hänen poism e
nonsa tunnetaan  varsin  raskaana 
nim enomaan tea tterita iteen  y stä 
vien joukossa ei vain Turussa, vaan 
koko m aassa. Eikä täm ä kaipauk
sen tunne liity  vain teatteriväkeen, 
myös kaikki turkulaiset kunn io it
tavat hänen m uistoaan om an kau 
punkinsa suurena poikana.

P ä ä to im itta ja —C h efred ak tö r: E rk k i V uori, p uh .—tel. 19 575 
T o im itu ss ih teeri—R ed ak tio n ssek re tare : H eim o K allio , p u h —tel. 16 211 
T aloudenho ita ja—E konom ichef: Paavo Suom inen, 

puh.—tel. 22 670. 11 859 (to im een —tjä n s t)
Toimituskunta—Redaktionsråd: C. J. Gardberg, Paavo Kallio, Olli 

Kestilä, Eino Lehtinen, Oscar Nikula, Toivo T. Rinne, Arvo Suominen 
ja  Ole Torvalds

Toim itus—R edak tion : Y liopistonk.—U niversite tsg . 29 a, puh.—tel. 16 211

PIANO



Kaupunginjohtaja 

HARRAS  KYTTÄ L Ä H T E E

Över e t t  halvt årtusende har 
fö rflu tit sedan s to fte t av forna 
tiders m ärkesm än gömdes i 
denna jord. Den allsm äktiga ti
den h a r  begrav t i glöm ska allt 
det, som anslu ter sig till dem 
och deras sam tida. K nappast 
finns d e t m era någonting kvar 
som fö rtä ljer om dem och de
ras livsgärning. Men lå t oss 
tro ts  d e tta  dock icke förglöm 
ma, a t t  den jord, där vi nu står, 
en gång var vigd jord och a tt 
denna jord  fortfarande ä r  helig.

Yli puoli vuosituhatta  on ku
lunu t siitä, kun  tähän m aape
rään  kätk e ttiin  m enneitten 
m erkkim iesten  tom ut. K aikki
valtia s  aika on lev ittänyt suu
ren  unohduksen  kaiken sen y l
le, m ikä liitty i heihin ja  heidän 
aikalaisiinsa. Tuskin on enää 
kiveä k iven päällä kertom assa 
heistä  ja  heidän eläm änsä työs

Marraskuun  1. päivästä  1963 on Turun kaupunginjohtajalle, hovi
oikeudenneuvos, kansanedustaja  H arras K ytälle hänen om asta 

pyynnöstään  m yönnetty  ero kaupunginjohtajan v irasta. Turku-seura 
ja sen äänenkannattaja  m erk itsevät tapah tum an  haikeudella, sillä 
eroava kaupunginjohtaja on o so ittanu t henkilökohtaista, m yötäm ie
listä  k iinnostusta  turku laisen  ko tiseutuyhdistyksen  to im intaa koh
taan  ja  monilla tavoin myös tukenu t työtäm m e.
E rityisen m erk ittävää on ollut se ak tiv iteetti, jolla kaupunginjoh- 

ta ja  on ed istäny t Turku-seuran a lo itteesta  aikaansaadun erityisen 
kotiseutupäivän, Turun-päivän, viettoa, m ikä tänä  vuonna tapahtu i 
kolm atta  kertaa. V iim evuotiseen tapaan  hän  suoritti päivän avauk
sen, mikä tällä kertaa  tapah tu i K oroisten-Turussa m uisto laa tan  pal- 
jastam isineen. M utta hänet nähtiin  m ukana myös päivän m uissa ti
laisuuksissa, joiden kohokohdan, U rheilupuistossa v ie tetyn  työn juh
lan ohjelm ansuoritukseen hän osallistui keskushyökkääjänä kaupun
gin virkam iesten riveissä jalkapallo-ottelussa kaupunginvaltuuston 
edustajia vastaan.

Molem m at ohjelm akohdat valo ttavat eroavan johtajan  persoonaa, 
esto ista  vapaan hengen kultivoitua suh tau tum ista  aikaan  ja ta 

pahtum iin. Samalla kun toivotam m e onnea vastaisuudelle, julkaisem 
me edelläviivatun avauspuheen, koska se on kaupunginjohtaja Kytän 
tuossa asem assa käy ttäm ä viim einen puheenvuoro:

tä. M utta älkääm m e silti unoh
tako, e ttä  pohja, jolla n y t sei
somme, oli kerran  siunattua 
m aata ja  e ttä  täm ä m aa edel
leenkin on pyhä. Ei ole to ista  
paikkaa, joka johdatta isi m eidät 
kauem m aksi historiam m e hä
m ärään  ja  todistaisi y h tä  voi
m allisesti kulttuuriperin töm m e 
p itkäs tä  iästä. Sen vuoksi on 
m eidän tuo tava  historian  häm ä
rä s tä  valoon se, m inkä edelliset 
sukupolvet ovat unohtaneet, ja 
teh tävä tä s tä  paikasta  pyhiin
vaelluksen tavoite  kaikille niil
le, jo tka haluavat raken taa  tu le
vaisuutem m e m enneisyytem m e 
velvoittavalle perinnölle.

Kun me tu rku la ise t n y t aloi
tam m e tänään  v ie tettävän , jo 
perinteelliseksi m uodostuneen 
T urun-päivän ohjelm an kokoon
tum alla K oroisten niemelle Au
ra- ja V ähäjokien yhtym äkoh

taan , olemme me uuden Turun 
edusta ja t saapuneet paikkaan, 
jossa vanhalla Turulla oli am 
moin tyyssijansa, paikkaan, jol
la elivät etäisim m än ajan tu rk u 
la iset aikana, jo ta  h istorian  au
ringon sä tee t ovat valo ittaneet 
vain n iukasti, niin niukasti e t
tä  tuon ajan h istorian  tu tk i
m uksen tu loksissa on m ahdo
ton ta  m äärä tä  ta rk k aa  rajaa 
sille, m ikä on tie toa ja  m ikä on 
vain aavistusta.

M utta jo tak in  m e sentään  
tiedäm m e varm asti. Me tiedäm 
me sen, e ttä  tä llä  paikalla jo 
1100-luvulla oli H erran tem ppe
li ja piispan linna ja  e ttä  sitä 
seuranneella vuosisadalla on 
tä llä  paikalla eläm äntyötään 
su o rittanu t ja myös kätkön 
m aan povesta löy täny t kolme 
Suomen piispaa, n im ittäin  piis
pat Bero, Ragvald ja  Catillus.

Me tiedäm m e, e ttä  täm ä paikka 
on ollut läh tökohtana ja  keskuk
sena sille expansiolle, jonka tu 
loksena täm än seudun jukuri- 
päinen kansa sanan ja miekan 
voim alla käännytettiin  kristilli
seen uskoon ja liitettiin Roo
man hallitsem aan kulttuuripii
riin. V errattain  varm a on myös 
tietom m e siitä, milloin ja kenen 
to im esta Koroisten piispanis
tu in  ja tuom iokirkko siirrettiin 
lähem m äksi joen suuta U nikan
kareen vaiheille. Me tiedämme, 
e ttä  ajatuksen  tähän herätti 
Tuomas, piispa, jonka aloittees
ta  paavi Gregorius IX vuonna 
1229 antoi luvan tutkia, oliko 
a ihetta  puheena olevan siirron 
suorittam iseen olemassa. Tie
däm me myös, e ttä  tuon siirron 
suoritti piispa Johannes I ja että 
täm ä luultavimmin tapahtui 
vuonna 1290, piispankartanon 
kuitenkin edelleen jäädessä piis
pojen hallintaan aina uskonpuh
distuksen vaiheille saakka.

Tietoa kauem pana, vain aa
vistusten ja olettam usten varas
sa on kaikki se, m itä tällä pai
kalla on tapahtunut ennen kris
tinuskon saapum ista m aaham 
me. M utta ilmeistä on, e ttä  jo 
paljon ennen tietämyksemm e 
aikaisin ta ajankohtaa Koroisten 
niemellä sijaitsi m arkkinapaik
ka, joka Itäm eren piirissä käy
tävän kaupan eräänä keskuk
sena oli nykyisen satamamme 
esihistoriallinen edeltäjä.

K a u p ung in joh ta ja  H arras K y ttä  tavo itte lem a ssa  palloa  
työn  juh lassa  kä yd yssä  jalkapallo-ottelussa.

T u ru n  päivää 15. 9 ju h listi m yös va ltakunna llinen  va n h u sten  päivän juh la  jo ta  v ie te ttiin  K onserttisa lissa . 
K uva ssa m m e täm än juh lan  yleisöä.



T u r un-päivän avaus ta p a h tu i K o ro is ten  vanhan linnan raunioilla jossa p a lja s te ttiin  m u is to la a tta . — 
K u va ssa m m e juhlayleisöä  ja keske llä  pronssilaatta .

Juh lava  Tur un -p ä ivä

”Siellä minne 
muinais-S uomen 
m uistot hukkuvat, 
siellä m issä turpeen 
alla piispat nukkuvat, 
seisoi kerran 
Koroisissä linna 
muhkea,
suojamuuri korkea 
ja torni uhkea.

Nykyaika turvatkoon 
sen työn ja ne arvot, 
jotka m enneisyys loi 
ja antoi meille perin
nöksi. Olkoon vies
tim m e m uistu ttam as
sa m enneisyydestä ja 
rohkaiskoon meitä uu
teen tulevaisuuden  
uskoon”.

N äm ä san a t luki sunnuntaina 
15. 9. klo 9.15 ”K oroisten R ita
rien” huovi, joka kahden knaa- 
pin kera —  kaikki keskiajan 
varu ste issa  ja  ra tsa in  —  oli 
saapunu t tuom aan R äntäm äen 
nykyisen  kirkon pääm iehen 
rovasti Jaakko  Haavion k irjo it
tam an  ”K oroisten m arssin” yh 
dellä säkeistö llä  ja  kauniilla 
to ivo tuksella  varu ste tun  perga
m entin  kaupungin johtaja H ar
ras K ytälle, joka tuona aam u

varhaisena hetkenä avasi tä 
m än vuoden Turun-päivän van
han piispanlinnan raunioilla. 
Tilaisuus alkoi Eino Kuusiahon 
johtam an Turun M etsänkävij
äin  so ittokunnan esittäm ällä 

Sibeliuksen Finlandia-hym nillä. 
A vauspuheensa päätteeksi kau
punginjohtaja pyysi kunniavar
tiossa olleita M aarian seurakun
nan alueella asuvia nuoria opis
kelijoita Pirjo-Leena V uorta ja 
Seppo H aapakoskea poistam aan

verhon m uinaisvalleille kaupun
gin m useolautakunnan aloit
tees ta  hankitun  pronssilaatan 
yltä. Täm ä näin aikaansaatu  
m uisto laa tta , jonka ilm estym is
tä  paikalle on osaltaan  toivonut 
myös M uinaistieteellinen toim i
kun ta  ja  jonka suunnittelu  ja 
sijoitus on tapah tu n u t kaupun
ginarkkitehti A. S. Sandelinin 
ja  arkk iteh ti H elena M erikan
non toim esta, havaittiin  sisältä
vän  seuraavat sanat: ”Suomen

piispanistuin sijaitsi tällä pai
kalla 1200-luvulla — Här resi- 
derade Finlands biskopar på 
1200-talet” . A rvovaltaisessa vie
rasjoukossa nähtiin  kaupungin
valtuuston  puheenjohtaja Jo
hannes Koikkalainen sekä Tu
run nykyinen piispa, arkkipiis
pa Ilmari Salomies, joka var
m aan mieli hartaana seurasi 
juhlallisuuksia ja  kuunteli vas- 
taanottosanoja. Ne lausui mu
seonjohtaja C. J. Gardbergin ja 
eräiden lautakunnan jäsenten 
kanssa tilaisuuteen saapunut 
m useolautakunnan puheenjoh
taja, pastori H aakon Wainio. 
Koruton ja  vaikuttava päivän 
avaushetki päättyi soittokunnan 
esittäm ään Heikki Klemetin sä
vellykseen ”Oi kallis Suomen
m aa” .

”Kun K oroisten Turkua 
osoittava m uisto laa tta nyt on 
paljaste ttu  kaupungin hallin
non ja edustajien samoinkuin 
tänne kokoontuneen turkulais- 
joukon läsnäollessa, tunnemme 
vierellämme kaikki ne edesm en
neet, jo tka satoja vuosia sitten 
täällä tapasivat kohtalonsa. 
K eitä ja mitä he olivatkaan, 
kaikkien heidän osasuorituk
sestaan ja  työpanoksestaan ra
kentui se Turku, jota itsekukin 
saam m e tänään  kotikaupungik
semme kutsua. Olemme heille 
aina velassa kiitollisen ja läm 
pimän ajatuksen suoritetusta 
työstä  ja täy te tystä  ihmis- 
osasta” .

Nämä pastori W ainion vas- 
taanottopuheen ydinsanat jä i

vät varm aan tosina ja velvoit 
tavina mieleen, kun Koroisten 
kummun kertom asijoilta siir
ryttiin  nykypäivään.

Ju m alan  p a lve lu s

N. 400 tu rku laista  oli tullut 
Koroistenniemelle, jonne kau
pungin liikennelaitos oli jä rjes
tänyt linja-autoillaan m aksutto
man kuljetuksen. Suuri osa 
heistä siirtyi Turun-päivän ju 
m alanpalvelukseen 1300-luvulta 
olevaan M aarian m uistorikkaa
seen kivikirkkoon, jonne oman 
seurakunnan väkeä kokoontui 
myös runsaasti. Kirkko täyttyi- 
kin hartaista kuulijoista, joille 
saarnasi rovasti Jaakko Haavio. 
Päivän evankelium itekstinä oli 
Luuk. 19: 11— 17, jossa kerro
taan, kuinka Jeesus paransi 
kymmenen spitaalista, m utta 
vain yksi palasi hän tä  k iittä 
mään. Tämän aiheen johdosta 
puhuja antoi päivän yleisotsak- 
keeksi sanan: kiitollisuus. Li
turgina oli rovasti Unto Tolvas 
ja uruissa dir.cant. Osmo Han
nus.

Järjestelytoim ikunta on suun
nitellut perinteeksi, e ttä  erity i
nen Turun-päivän jum alanpal
velus olisi vastaisinakin vuosina 
jossain kaupungin alueella si
jaitsevassa kirkossa. Tänä 
vuonna Räntäm äen vanha k irk
ko soveltui tarkoitukseen par
haiten, koska sen esikirkon 
maaperällä oli juuri v ie tetty  
m uistohetki ja to im itettu  päi
vän avaus.

M än tyrin n e ja  
vanhukset

Turun uusin ylpeys, Luola- 
vuoren kupeeseen syntynyt 
M äntyrinteen huoltokoti v ih it
tiin tarkoitukseensa klo 11 al
kanein juhlamenoin, jolloin run
sas kutsuvierasten joukko oli 
saapuvilla ja myös tu tustu i uu
den kodin tarkoituksenm ukai
siin suojiin. M usiikista huolehti 
kaupungin m usiikinjohtajan 
Onni Kelon johtam a kaupun
ginorkesterin jousisto: Kalervo 
Tuukkasen Tempus festum  ja 
Sibeliusta. V eikeätä ja somaa

liikuntaa nähtiin  Lahja Salvian
derin ohjaam ien Turun U rheilu
liiton ty ttö sten  esittäm änä. A l
kupuheen piti sosiaalinen apul. 
kaupunginjohtaja Ahti N äykki 
ja vihkim ispuheen y lita rkasta ja  
Lauri Tarvainen sosiaalim inis
teriöstä.

Niin kutsuvieraat kuin kodin 
asukkaatk in  saivat myös juhla- 
kahvit. E rityisen Turun-päivän 
kahvituksen järjesti sam an Luo- 
lavuoren laella olevan vanhain
kodin asukkaille Lions Club 
Turku City W iklundin tav ara 
talossa Turun O suuskaupan
kustantam ana sekä vanhainkoti 
Hemm et omille ja  kym m enkun- 
nalle Betanian vanhainkodin
asukkaalle, jo tka olivat saapu
neet ku tsu sta  ta lon vieraiksi. 
Viime m ainitussa tilaisuudessa 
piti hartaushetken  kirkkoherra 
A lvar K urten ja  puheen kodin 
hallituksen puheenjohtaja, reh 
tori A arre Helander. Lions Clu
bin jäsenet johdattivat linja- 
au to lla ja m uutam in henkilö
autoin 55 Luolavuoren vanhain-

K oro isten  uu si m u isto laa tta .

K o ro isten  R itarien  huovi lu ke 
m assa  p ergam entille  k ir jo ite ttu a  

tervehdystä .



O sa kuvanveistä jä  Jussi V ikaisen veistäm ää reliefiä, jo ssa  vertauskuvallisesti esitetään tea tterita iteen  klas
silliset ilm enem ism uodot ja  jok a  paljastettiin  Kaupupunginteatterin  aulassa Turun päivänä.

kod in  vanhu sta  jo  k lo  10:ksi 
tu o m iok irk k oon , jo ssa  p id ety s
sä  va ltak unnallisen  vanhusten 
p ä ivä n  jum alanpalveluksessa  
saarnasi rov a sti V ä in ö  H y v ö
n en . S ieltä  jatku i m atka ta va 
ra ta loon , jo ta  m y ö s  esiteltiin  ja 
se päätty i k ierrok seen  kaupun
g in  uusilla  asuntoalueilla .

V an h u sten  päivän  pääjuhlaan 
K on serttita lossa  k lo  14 o li ka i
killa turk u la isvanhuksilla  tila i
suus osa llis tu a  ja  nähdä sam al
la sen aulaan jär jeste tty  askar- 
te lu n äytte ly . Juhlan m usiik ista 
h uoleh ti varuskun tasoittokunta  
sek ä  in sin ööri Erkki L uotonen  
y k sin - ja  N M K Y :n  m ieskuoro  
k uorolau lu in , pu heista  taas 
m aisteri M au n o N evala inen , so- 
so s ia lin e u v o s  P aavo M ustala, 
rov a sti V erneri L ouh ivuori ja 
reh tori A arre  H elander. T urku
la isten  ju h lijo iden  o li varm aan 
k iin to isa a  kuulla  reh tori H elan
derin  se lostu sta  Turun vanh im 

m ista vanhusten hu o ltok ode is 
ta. Ju lkaisem m ekin hänen esi
tyksensä  toisaalla . —  M ainita 
sop ii, että seurakuntataloissa 
o li v ielä  illalla yh dessäolotilai- 
suuksia vanhuksille.

Teatteritalon 
kaunis reliefi

K uvanveistäjä  Jussi V ikai- 
nen oli taiteilijapoikansa  kanssa 
m aailm ankaupunki ja  ta idekes
kus R oom assa , jo ten  hänen rou 
vansa Helm i V ikainen  sai vas
taanottaa tulipunaneilikat ja 
ta iteilija lle oso itetu t k iitossa 
nat, kun näyttelijät Eeva K an
tanen ja  R isto Saanilla p o isti
vat k lo  13 a lkaneessa tilaisuu
dessa  teatterita lon  aulaan s ijo i
tetun 10x2,3 m :n laa ju isen  k or
kokuvan edestä verhon . K apel
lim estari Jorm a Panulan jo h d o l

la kaupun ginorkesterin  puhal- 
linsoittim et v irittivä t tila isuu
teen  saapuneen y le isön  vastaan
ottava iseksi H annikaisen so v it
tam alla ” H um oreskilla ” . Kaup. 
joht. N äykin vih intäpuhe kulm i
noitu i sanoihin:

” T yön sä  m ateriaaliksi va lit
si ta iteilija  Jussi V ika inen  ikui
sen auringon  maan Italian tra- 
vertin -m arm orin . Pitkän kehit
telyn ja  tutk im usvaiheen  sekä 
lu on n ostö id en  jälkeen  on  edes
säm m e lopullinen  teos, jonka 
nyt paljastam m e.

Tässä  v e istok sessa  näem m e 
vertauskuvallisesti ja  onn istu 
neesti esitettynä  teatteritaiteen 
klassilliset ilm enem ism uodot. 
V oim m e todeta  aatteiden syn 
tyvän  ja  m u odostu van  draa
m aksi. H avaitsem m e tragiikan, 
kom ed ian  sekä m y ös eläm än 
onnen. T eos  kuvaa siten m yös 
eläm ääm m e tänään ja  kautta 
aikojen.

K iitän ta iteilija  V ikaista  hä
nen om aistensa  välityksellä  
erinom aisesti teh dystä  ja  o n 
nistuneesta  työstä . T o iv on , et
tä te o s  tulee palvelem aan tar
koitustaan ja virittäm ään teat
teriin  tulijan m ielen  vastaan
ottava iseksi sille sanom alle , j o 
ka kulloinkin  estraadilta  kuul
laan” .

Reliefin  paljastustilaisuuden juh- 
layleisöä Kaupunginteatterin  

aulassa.

Turun-päivän päätti kom ea ilo
tulitus Samppalinnan mäeltä.

Iloisenläm m in sävy  oli h ov i
o ik eudenneu vos O lavi Santalah
den sanoissa, jo illa  hän teatte
rilautakunnan puheenjohtajana 
otti reliefin  vastaan teatterin 
vaalintaan ja hoitoon .

Teemana ” Turun 
kaupungin työ”

K lo 12— 15 o li turkulaisilla 
tila isuus tutustua eräisiin kau
pungin laitoksiin. Parisensataa 
kävijää oli kussakin seuraavis- 
ta kohteista: kaasutehdas, v o i
m a-asem a ja liikennelaitoksen 
toim ikeskus. Viim em ainitussa 
paikassa jopa  kahvitettiin v ie 
railulle tulleet. Turkulaisilta 
toim inim iltä  o li saatu sekä kah
v ip öyd än  antim ia että v irvo i
tusjuom ia. K iintoisin kohde oli 
kuitenkin Halisten vesilaitos, 
jossa  heti avaushetkellä oli tuo 
m äärä ja jossa  päivätuntien a i
kana laskettiin  käyneen tuhat
kunta henkilöä.

K ym m enittäin  tiehöyliä , kuor- 
m aajia ja  kaivinkoneita  sekä li
säksi palokunnan suuri tikapuu- 
auto ja m oderni am bulanssiauto 
k ok oon tu i k lo  14.30 m ennessä 
K auppatorille, jossa  tuhannet 
ihm iset saivat tutustua oman 
kaupunkinsa työkoneistoon , m i
kä ei kaikki suinkaan ollut esit
telyssä m ukanakaan. Katseli-
ja in  v iihdykkeeksi soitteli M aa
rian VPK :n soittokunta korkeal
ta auton lavalta jo  k lo  14 a l
kaen. A lkajaisnum ero oli m uu
ten harvinaisuus, jonka vain 
sanottu soittokunta  om istaa,
nim ittäin turkulaisen Hannes 
Raidan säveltäm ä ja VPK:n
soittokunnan johtajan Urho 
K oskisen  sovittam a sävellys 
” T alv im uistoja” . M usiikkiauto 
soitellen  kärjessä työkoneista  
siirtyi läpi kaupungin Urheilu
pu iston  portille ja osaltaan joh- 
datteli väkeä puistossa klo
15.30 alkaneeseen työnjuhlaan.

On m ieluista todeta  sanom a
lehtien yleisarvostelu  tästä juh
lasta, josta  on käytetty  m ääri
telm iä reipas, v ireä, hauska, 
m onipuolinen. Useaan otteeseen  
esiintyi m us.kapt. Eino K upari
sen johtam a Turun Varuskun

tasoittokunta. Sen m usiikki an
toi aiheen Turun-päivän to im i
kunnan sihteerin asessori Erkki 
V uoren toim ikunnan puolesta 
esittäm älle alkutervehdykselle, 
se tuki suom alaissävelm illään 
(T y ö  Suom en h yväks uhrat
kaam m e, Laps Suom en ja  T y ö 
väen m arssi) kaupungin tied o
tuspäällikön, m aist. K ristofer 
G räsbeckin  lausum ia työn  tee
maan soveltuvia  O tro Karpakan 
ja Elm er D ikton iuksen  säkeitä 
ja  se johdatti K w ai-joen  m ars
silla kentälle Turun Urheilulii
ton  kauniit voim istelija tytöt, 
jo iden  esityksiä  joh ti Lahja Sal- 
viander ja säesti R itva  Tiitola, 
sam oinkuin G ladiaattorien tu
lolla  juhlan päätteeksi esiin ty 
neet jalkapalloilijat. Toim ittaja  
T auno Äijälän suorittam a käsi- 
työlä ism estarin  haastattelu , jo s 
sa hänen kysym yksiinsä  vastai
li lu ontevasti ja  huum oria v il

jellen  satulaseppä Einari V u o r i
nen, oli juhlan lu onteeseen  
erinom aisesti käypä oh jelm anu
m ero. M utta suurim m an kiin- 
non saavutti ja lkapa llo -otte lu  
valtuusto vastaan v irkam ie
het, m ikä tapaus a loitettiin  
suurten otte lu jen  tyyliin , kun 
kapteenit o jen siva t toisilleen  
jättiläissuuren kaalinpään ja 
om assa laadussaan yhtä  suuren, 
jo  syksyssä  nuokahtaneen  au
ringonkukan. V a ltuuston  k a p 
teenina ja keskushyökk ää jänä  
nähtiin kansanedustaja  V o itto  
H ellsten ja  hänen rinnallaan 
hyökkäysrintam assa  E. Laine, 
K. Perho, V . Laiho ja  A . Pent
tilä , tukim ieslin jassa  A . E kuri, 
H. M unter ja A iri K äki, pu o lu s
tajina O . Lähteenm äki ja  L. Ju
vani sekä m aalissa Anna-L iisa  
Jokinen . V irkam iesten  johdossa  
ja  keskushyökk ää jänä  o li m yös 
kansanedustaja, kaupungin joh -



ta ja  H. K y ttä  v ierustovereinaan  
h yökkää jäketju ssa  N. Num m i
nen, V. K. Tähti, I. Juvakoski 
ja  A. S. Sandelin, jonka tilalle 
hänen  pelin tiim ellyksessä lou
k a t tu a  ja lkansa  riensi va ra 
m ies tiedo tuspäällikkö  G räs
beck . T ukim iehistön m uodosti
v a t P. Sivula, I. Sipilä ja  A. 
K oskim ies, puo lusta japarina K. 
R inne ja  M. Paavola ja  m aalissa 
näh tiin  P. E. K arsten. S iistin  ja 
kam ppaam attom an  o ttelun  
vo ittiv a t v irkam iehet tuloksella 
1— 0» sillä heillä oli hyökkääjä
nä Tähti-nim inen pelaaja, joka 
m aalin  tek i. E rotuom arina oli 
poliisim estari T. Syrjälä ja  lin
ja tuom areina  porm estarit T. 
Saarinen  ja  T. V irtanen.

K aiken täm än  vaihtelevai- 
suuden välissä kuultiin  vaka
vaak in  sanaa. Turun kaupungin 
puheenvuoron k äy tti kaupun
gininsinööri P. E. K arsten, jon
ka puheen julkaisem m e tä ssä  
lehdessä. K aupungin työn tek i
jä in  te rvehdyksen esitti KTV:n 
keskusjärjestön  puheenjohtaja 
M arkus Kaisla, joka käsitteli 
puheessaan  kaupungin asun to 
ja  työllisyysongelm ia. A sunto
kysym ys on tä rkeä, sanoi hän. 
K ansainvälisesti hyväksytyn  
norm in m ukaan ei vuokram eno 
saisi perheenelä ttä jän  tu lo ista 
olla 20 , suurem pi. M eillä suu
ri osa väestö stä  m aksaa yli 
tuon  prosen ttim äärän . Työlli
syyskysym ys on m yös vakava 
ja  uhkaa yhä vakavoitua. Ra
kennustuo tan toon  T urussa on 
m yönne tty  n. 25 % vähem m än 
kuin viim e vuonna. J a  valtio 
puo lestaan  suunn itte lee monen 
rakennushankkeen  lykkääm is
tä: yliopistollisen keskussa iraa
lan uudisrakennusten , v irasto 
talon, teknillisen  oppilaitoksen, 
yliopiston  ham m asklinikan ja  
ruo tsalaisen  ty ttö lyseon. On 
ajo issa ryhdy ttävä  to im enpitei
siin työllisyyden turvaam iseksi 
kaupungissam m e.

Juh la pää te ttiin  V arsinais
suom alaisten  lauluun.

I lm a is ta  k y y tiä  j a  
m a k su to n ta  

n ä h tä v ä ä

K aupunginhallituksen  päätös 
siitä, e ttä  liikennelaitoksen lin

ja-autoilla ja  raitiovaunuilla sai 
ajaa ilm aiseksi puolille päiville 
asti ja  e ttä  pääsy  kaupungin 
m useoihin oli niiden aukioloai- 
koina m aksutonta, oli ku iten
kin se, joka sai kaupunkilaiset 
valtavam m in liikkeelle. M atkus
ta jia  riitti ilm aiskuljetukseen 
varatun  3 1/2 tunnin aikana tu n 
gokseen asti: heidän lukum ää
ränsä  oli laskelm ien mukaan 
70.000—80.000 välillä. Liikenne- 
m estari R antala lausuikin, e ttä  
oli suorite ttava sam anlaista 
vaunuihin ”pakkaam ista” kuin 
sotavuosina. Turun linnaan m e
nijöistä suuri osa käväisi myös 
satam an laivoihin ja  laitoksiin 
tu tustum assa. K auppatorilta sa
tam aan joutui liikennelaitos rai
tiovaunujen avuksi asettam aan 
viisi y lim ääräistä linja-autoa, 
jollainen ta rv ittiin  myös Hälis
ten linjalle. K aikissa museoissa 
käytiin  satam äärin, m utta  ennä
tyksen  löi Turun linna, jossa 
vieraili 10.300 kaupunkilaista, 
ennätys myös m useoviranom ai
sille, joiden tilastossa lienee 
kerran  n. 6.000 päiväkävijää, 
m utta  huippulukem at ovat 
yleensä 3— 4.000 koululaisret- 
keilyjen ruuhkaviikkoina. H yvä
nä kakkosena oli Turun-päivä- 
nä K äsityöläism useo, joka otti 
vastaan  2.008 kävijää. M ainitta
koon, e ttä  edellisen sunnuntain 
käsityötaidon päivänä kävijöi
den luku oli n. 1.700.

A u ra j oen  
va ih e ilta

Työnjuhlan tervehdyspuheen 
pitäjä to tesi kansanlaulun ker
tovan A urajoen soutelijoista, 
joille rannan lehtipuu laulaa: 
Ystävyys, lempi ja  rakkaus ne 
kestävät hautaan  asti. Tällaisen 
ystävyyden ja  rakkauden uhrin 
antam iseen on Turun-päivä ta r 
koitettu . K otikaupungin halki 
virtaavan  A uran vaiheilla oltiin 
jo aam uhetkenä K oroistennie- 
mellä. Turun nuorisotyölauta- 
kunnan jä rjes täm ät 18. nuoriso- 
soudut keräsivät runsaat turku- 
la isjoukot klo 12 joen rannoille 
kolm en tunnin ajaksi. Päivällä 
lipu te tu t s illa t saiva t illaksi 
puolustuslaitoksen  toim esta 
so ih tupadat ja  K ristiinankadun 
kohdalle valonheittim iä, joiden 
valaistuksessa saatiin  klo 19.30

TURKU
R aDIO-
KAUPUNKINA

Suomen Turun kuluvan vuo
den to isessa num erossa olleesta 
k irjo ituksesta  Turku radiokau- 
punkina olivat a llek irjo ittaneel
le sa ttuneesta  lipsahduksesta 
johtuen jääneet pois seuraavat 
rivit:

Vanhaa T urkua on myös ja t
kuvasti esite lty  radion ohjelm is
tossa. Edeltäjäni, h is to rian tun ti
jana ja  radiom iehenä arvoste t
tu  lehtori Julius F innberg antoi 
radiossa runsaasti tilaa kaupun
kimme historiallisille aiheille. 
M erkittävänä apuna hänellä oli 
pastori H aakon W ainio, joka 
leht. F innbergin kuolem an jäl
keen on ja tkuvasti ho itanu t Tu
run m enneisyyden esittelyä. 
M aakunta-arkiston johtaja , fil. 
m aisteri Toivo T. R inne on niin 
ikään m onissa yh teyksissä ku
vaillut nykypäivän ihm isille Tu
run h istorian  vaiheita.

Turkulaisen tea tterin , nim en
om aan Turun K aupungin teatte
rin ohjelm iston esitte ly stä  on 
useitten  vuosien aikana pitänyt 
huolta lehtori O tro Kontturi. 
M onipuolisena m iehenä hän on 
myös to im inut pakinoitsijana 
ja  K ouluradion ohjelm ien tek i
jänä sekä kokoomaohjelmien 
tekijänä. Toim ittaja A ntero Ok
konen puolestaan on tehnyt 
useita  ohjelm ia sanom alehdis
töön liittyv istä  kysym yksistä.

J o r m a  V u o r i

puolisen tun tia  nähdä Saaristo
m eren m erivartioston  moottori- 
run-päivä v. 1963 päätettiin  
Sam ppalinnan m äeltä ohjattuun  
suurim itta iseen  illum inaatioon 
klo 20.
veneitä kavalkaadissa, joihin 
liittyi kovaäänisten  välityksellä 
suo rite ttu  alusten  esittely . Ja 
sam an A urajoen p in taan  kuvas
te liva t sato jen  ilo tu litusraket
tien värikkäät kuviot, kun Tu-

T yyp illinen  entisa jan  kesähuvila  Ruissalosta. K okoa ja  ko m e u tta  on  va ikka  m illä  m italla.

TURKULAISEN KESÄHUVILAILMIÖN 
MUUTTUNEET PIIRTEET

Suomen Turulle 
fil.lis. Olli Vuori

Työelämän kaksoisveljeksi r is titty  vapaa-aika on saanut yhä 
keskeisemmän asem an nykyihm isen eläm ässä. K esäm ökkiharrastus 
vapaa-ajan yhtenä v ietto tapana on puolestaan m uodostunut kaupun- 
kiväestön keskuudessa suoranaiseksi joukkoilmiöksi, jonka saavu tta
maa suosiota ja laajuutta osoittaa maamm e lähes 100.000 kesähuvi
laa. Huvilanomistuksen yleisyydessä tu rku laiset eivät jää m uista 
jälkeen, eikä Turun osuutta  kesäasutuksen  varhaisvaiheissakaan 
sovi unohtaa, sillä m uodostuihan maamm e ensim m äinen varsinainen 
huvila-alue juuri Ruissaloon. Seuraavassa esityksessä tarkastellaan- 
kin eräitä turkulaisen kesähuvilailm iön m uuttuneita piirteitä.

M aamme ensim m äiset kesä- 
huvilat ovat peräisin jo 1700- 
luvulta, m utta vasta viime vuo
sisadan puolivälissä syntyi 
Ruissaloon ensim mäinen varsi
nainen huvila-alue, kuten jo yl
lä todettiin. M aaliskuussa 1847

pidetyssä huutokaupassa ta rjo t
tiin sieltä vuokralle 47 huvila- 
tonttia , jotka pääasiallisesti tu 
livat kaupungin omien v irka
miesten sekä varakkaiden käsi- 
työm estarien ja kauppiaiden 
hallintaan, kesänviettotarkoi-

tuksiin käy tettäv iksi. Ensim
mäisen huvila-alueen syn ty  pe
rustuu  siten harvinaiseen jouk
kotapahtum aan, jonka laajuista 
vastaavaa ilm iötä ei huvila- 
asu tuksen  h istoriassa tunneta. 
Kehitys oli täm än jälkeen hi-



d a s ta ,  e ik ä  v u o s is a d a n  v a ih 
te e s s a  tu rk u la is te n  k o k o  huv i- 
l a m ä ä rä  o l lu t  k u in  150. S u u rin  
o sa  n i is tä  s ija its i  k a u p u n g in  
n y k y is te n  ra jo je n  s isä l lä ,  R u is 
s a lo s s a  ja  H irv e n sa lo ssa , jo te n  
tu rk u la is te n  m u u tto  k e s ä a s u n 
n o lle e n  s illo in  o lik in  p ä ä a s ia ll i 
s e s t i  k a u p u n g is s a m u u t to a , e ik ä  
m a a lle m u u tto a , k u te n  n y k y isin . 
E n n e n  v u o s is a d a n  v a ih d e t ta  to 
s in  t a v a t a a n  y k s in ä is iä  h u v ilo i
t a  m y ö s  K a a r in a n — P a ra is te n  
s e k ä  K a k s k e r ra n  ja  N a a n ta lin  
su u n n il la ,  m u tta  m in k ä ä n la is ia  
h u v ila -a lu e ita  n e  e iv ä t  v ie lä  
s illo in  m u o d o s ta n e e t .

K e s ä a s u tu k s e n  lev iä m issu u n - 
n a t  k u v a s ta v a t  s e lv ä s ti  e ri  a i
k o in a  v a ll in n e ita  o lo su h te ita .  
O n  tä y s in  lu o n n o ll is ta ,  e t t ä  e n 
s in n ä  o te t t i in  k ä y ttö ö n  läh e ise t 
v i rk is ty s a lu e e t ,  e te n k in  ku n  
n ä id e n  a lu e id e n  lu o n to  tu n n e 
tu s t i  o li k a u n is ta  ja  reh e v ä ä , 
m u tta  h u v ilo id e n  s ijo ittu m in e n  
k a u p u n g in  läh e lle  oli k u ite n k in  
m y ö s  p a k o n  sa n e le m a , sillä  
k u lk u m a h d o llisu u d e t  k e s ä a s u n 
n o lle  o liv a t  ra jo i te tu t .  N iin p ä  
e s im e rk ik s i  v u o s is a d a n  v a ih te e n  
m o le m m in  p u o lin , jo llo in  ran- 
n ik k o la iv a t  o liv a t k e s ä a s u k k a i
d e n  p ä ä a s ia ll is in a  liik e n n ev ä li
n e in ä , m e lk e in p ä  jo  la iv o jen  re i

tit  o s o it tiv a t,  m in n e  su u n ta a n  
h u v ila -a su tu s  oli lev in n y t ja 
s a a t to i  lev itä . M y ö h em m in  
m a a n tie liik e n n e  o n  s y r jä y ttä n y t  
tä y s in  la iv a liik e n te en , ja  h e n k i
lö a u to k a n n a n  k a s v a e s s a  m y ö s 
lin ja -a u to je n  v a lta k a u s i  on  v ä is 
ty m ä ssä . N y k y is in  v o ik in  sa 
noa, e t t ä  h e n k ilö a u to  ja  k e s ä 
m ö k k i k u u lu v a t  y h tee n , sillä  
h u v ila p e rh e e t  o m is ta v a t  m e r 
k its e v ä s t i  u se am m in  a u to n  ku in  
m u u t tu rk u la is ta lo u d e t.

L IIK EN TEE N  M ERK IT Y S

L iik e n n e y h tey k s ie n  p a ra n e 
m in en  ilm en ee  y lee n sä  k esä-  
a s u tu k s e n  h y p p ä y k sen o m a ise n a  
lev iäm isen ä . E s im e rk k in ä  m a i
n i tta k o o n  v a in  K u u s is to n  ja 
U k k o -P ek an  s ilto je n  v a lm is tu 
m in en  1930-luvulla  ja  k e s ä h u 
v ilo id en  v ä litö n  lisä ä n ty m in e n  
P a ra is te n  se k ä  L u o n n o n m aan , 
M e rim a sk u n  ja  R y m ä tty lä n  se u 
d u illa . H a rv a lu o d o n  lo ss iy h tey - 
de llä  oli a ik o in a a n  v a s ta a v a n 
la in en  v a ik u tu s  k e säa su tu k -

Eräs nykyaikainen kämppä-kesä- 
huvila Ruissalon rannoilta.

seen , sa m o in  m y ö s  v iim e a ik a i
silla  s a a r is to te i l lä  ja  n iid e n  los- 
s iy h te y k s illä . M u tta  a ja lle m m e  
o m in a ise n a  p i ir te e n ä  to d e t ta 
ko o n  m y ö s p ä in v a s ta in e n  ilm iö: 
m u u ta m ie n  lä h ik u n tie n  lo ss it  
p ik em m in k in  e s tä v ä t  k u in  e d is 
tä v ä t  u u s ie n  h u v ilo id e n  sy n ty ä  
ja  e n tis te n  k e sä a s u k k a id e n  v iih 
ty m is tä .  K iire e s tä  o n  n ä e t  n y 
k y ä ä n  m u o d o s tu n u t  v ap aa-a i-  
k a a n sa k in  v ie t tä v ie n  tu rk u la is 
te n  k ä y ttä y ty m is tä  o h ja a v a  e le 
m en tti. J o n o tu s  lo ss illa  ta i  h e ik 
k o k u n to in e n  t ie  h u v ila lle  —  a u 
to lla  o n  n y k y is in  p ä ä s tä v ä  e h 
d o tto m a s ti  p e rille  s a a k k a  —  
a ih e u t ta a  u se in  sen , e t t ä  u u tta  
k e sä p a ik k a a  a le ta a n  e ts iä  h y 
v ien  ja  e s te e ttö m ie n  t ie y h te y k 
s ie n  v a rre lta .  M a tk a a  k a u p u n 
g is ta  h u v ila lle  ei e n ä ä  i lm a is 
ta  e ik ä  m ita ta  k ilo m e tre in ä , 
v aan  p ik em m in k in  m in u u tte in a  
ja  tu n te in a . K u lk u y h tey k s ie n  
n o p e u tu m in en  o n k in  te h n y t  
m ah d o llisek s i a ik o in a a n  e tä i 
s il tä  tu n tu n e id e n  a lu e id e n  ke- 
sä a s u tta m is e n . M o n e t kesä- 
a s u k k a a t  s u o ra s ta a n  p y rk iv ä t 
e tä ä lle , m ih in  a ja a  e n n e n  k a ik 
k ea  h a lu  p ä ä s tä  y k s in ä isy y te e n  
h a lu  p ä ä s tä  e ro o n  e s ik a u p u n k i-  
a s u tu s ta  m u is tu t ta v is ta  k esä-  
taa ja m is ta .

YLI 6.000 OM AA 
KESÄMÖKKIÄ

V aik k a  tu rk u la ish u v ilo id en  
m ää rä  v u o s isa d a n  a lu s ta  1940- 
lu v u n  lo p pupuo le lle  sa ak k a  k e 
sä  k e s ä l tä  lisään ty i, n iin  sen  si
ja a n  a su k as lu k u a  koh ti la sk e t
tu a  y le is ty m is tä  ei tu o n a  a ik a 
n a  ta p a h tu n u t  ju u ri n im ek si
kään . N iinpä tu rk u la is illa  jo  v. 
1920 oli yksi h u v ila  ja  v. 1940 
v a in  1.3 h u v ilaa  s a ta a  a su k as ta  
ko h ti. V a s ta  1950-luvulla kesä- 
m u u to s ta  m u o d o stu i, n iin  T u 
ru ss a  k u in  m uu allak in  m aas
sam m e, to d ellin en  joukkoilm iö . 
T ä llä  h e tk e llä  tu rk u la is illa  on 
jo  yli 6.000 o m aa  kesäm ökkiä. 
E d ellä  m a in ittu  huvilanom is- 
tu k se n  t ih e y s lu k u  on  s iten  5, 
m ik ä  to is in  ilm a is tu n a  oso ittaa , 
e t t ä  jo k a  7:s tu rk u la in e n  ru o k a 
k u n ta  o m is ta a  kesäasu n n o n . 
K un v ie lä  to d e ta a n , e t t ä  läh e i
s e t  su k u la is- ja  y s tä v ä ta lo u d e t 
u se is sa  tap a u k s issa  m u o d o sta 
v a t  y h te is iä  kesäh u v ila ta lo u k - 
sia, k o ro stu u  kesäm ökinom is- 
tu k se n  jo u k k o lu o n n e  v ieläk in  
se lvem m in . R u o k ak u n tien  h en 
k ilö m ä ärä  huv ilao lo issa  on  näet 
4.5 eli 2 h e n k e ä  suurem pi kuin 
tu rk u la is iss a  ru o k ak u n n issa  
k esk im äärin . Ilm iön k e h ity sn o 
p e u tta  ja  ta lo u d e llis ta  laa ju u t
ta  k u v a s ta a  m yös se, e t tä  n y 
k y is is tä  k e säh u v ilo is ta  noin 
5.000 on  r a k e n n e ttu  vuoden 
1945 jä lk een . T äm än  joukkoil-

m iön on  te h n y t  m ahdo lliseksi 
e lin taso n  nousu , so. reaa lisen  
a n s io ta so n  n ousu  ja  vap aa-a jan , 
e ten k in  v uosilom an , p ite n e m i
nen.

H u v ila ra k e n n u k se t k u v a s ta 
v a t o sa lta an  e ri a ja n k o h tin a  
v a llin n e ita  y le is iä  v ir ta u k sia  
sek ä  hu v ilae läm älle  a s e te ttu ja  
e rila is ia  ta rk o itu k s ia . E nsim 
m äise t h u v ila t o liv a t y leen sä  
su u rik o k o isia  ja  ko ris tee llis ia . 
N iiden u p e u d e sta  k o ro stu i to i
s a a lta  o m is ta jan  v a ra k k u u s  ja 
y h te isk u n n a llin en  asem a, to i
sa a lta  ta a s  n iis tä  ilm eni s illo is
ten  rak e n n u sk u s ta n n u s te n  h a l
puus. V u osisadan  v a ih te e ssa  
huvilo iden  y leis in  la ttia p in ta -  
a la  oli 60— 70 n f ,  m ik ä  n y k y i
s in  on  s iitä  en ä ä  v a in  puolet. 
T äm än  lisäk si ra k e n n u k se t  o li
v a t y leen sä  k o rk e ita , tav a lla a n  
k a k s ik e rro k s isia , k u n  o t ta a  lu 
kuu n  u llak k o h u o n ee t. J o  1930- 
lu vu lla  voi to d e ta , m ite n  s u u r 
te n  huv ilo iden  oli v ä is ty ttä v ä  
p ien ten , m ata lien  ja  y k s in k e r 
ta isu u te e n  p y rk iv ien  v iikonlop- 
pum ajo jen  ja  k esäm ö k k ien  t ie l
tä. V iim eksi m a in ittu a  n im ity s 
tä  tu rk u la ise t  m u u te n  m ie le l
lään  k e säa su n n o is ta a n  k ä y ttä 
v ä t  ja k o ro s ta v a t  s iten  sam a lla  
h u v ilan o m is tu k sen  d e m o k ra a t
t is ta  lu o n n e tta . V u o sisad an  
v a ih teen  h u v ila to n ttie n  k esk ia la  
2— 3 ha  on n iin ik ä än  p ie n e n ty 
n y t k y m m en en teen  o saan . V a r
h a isv a ih eessa  k u u lu i p u u ta rh a

e lim ellisen ä  o sa n a  k e s äh u v ilaa n , 
m u tta  n y k y is in  se  s a a t ta a  p u u t 
tu a  n i is tä  k o k o n a a n , e ik ä  p u u 
ta rh a n h o ito  e n ä ä  tu n n u  m ie l
ly ttä v ä n  k e sä a su k k a id e n  e n e m 
m istö ä .

A M M A T TIR A K EN N E

H uv ilan  h a n k in ta e d e lly ty s -  
ten  ta s o ittu m in e n  ilm en ee  m uun  
m u assa  h u v ila n o m is ta jie n  a m 
m att ira k e n te e n  m u u ttu m isen a . 
O h e isessa  k u v io ssa  o n  e s ite tty  
tu rk u la is te n  h u v ila n o m is ta jie n  
a m m a ttie n  p ro se n t ti s e t  j a k a u 
m a t v u o s ilta  1925, 1938 ja  1953. 
M u u to s  on to d e lla  s e lv ä s ti  to 
d e tta v is sa , e te n k in  jo s  v ie lä  
m ain ita a n , e t tä  esim . v. 1910 
y lin  ry h m ä  k ä s it ti  90 huvi- 
lan o m ista jis ta  ja  e t t ä  v. 1958 
jä lk e e n  teo llisu u s-  ym . ty ö n te 
k ijö id en  o su u s  on  y h ä  k a s v a 
nu t. K esäm ö k k i a lk a a  s ite n  olla 
jo k am ieh en  o m a isu u tta ,  e ik ä  
e n ä ä  h a rv o je n  y k s in o ik e u tta .

K aikk i tu rk u la is p e rh e e t  e iv ä t 
k u ite n k a a n  v ielä  k y k e n e  ta v a n 
o m ais te n  tu lo je n sa  tu rv in  h a n k 
k im aan  itse lle e n  o m aa  m ö k k iä , 
m u tta  u u t te r u u tta  ja  k e in o ja  
on, jo illa  ta lo u d e llis e t e s te e t  
v o ite taa n . N iin p ä  p ie n itu lo is te n  
k esäm ö k in o m is ta jie n  v a im o t 
o sa ll is tu v a t  a n s io ty ö h ö n  s u h 
tee llis e s ti  u seam m in  k u in  m u u t 
v a s ta a v a t  tu rk u la is e t  p e rh e e n 
ä id it. Y h te is tu u m in  v u o k ra ta a n  
ta i o s te ta a n  r a n ta -a lu e ita  ja 
sa a r ia , jo ille  s it te n  k e sä  k e s ä l tä  
n o u see  u u s ia  v iik o n lo p p u m ajo - 
ja. E te n k in  ra k e n n u sa la n  a m 
m attim ie h e t, m u tta  m y ö s m o 
n e t m u u t, p y s ty t tä v ä t  k e s ä m ö k 
k in sä  k o k o n a a n  itse  ta i  ta lk o o 
voim in; jo k a  v iid es  tu rk u la ish u -  
v ila  o nk in  s y n ty n y t ju u ri  tä l lä  
tav o in . T o d e tta k o o n  lisäk s i, e t 
tä  läh es  p u o le t n y k y is is tä  huvi- 
lan o m ista jis ta  o n  o t ta n u t  a k ti i 
v ise s ti  o sa a  r a k e n n u s ty ö h ö n  ja  
e t tä  2 /3  on  s u o r i t ta n u t  a in a k in  
v ä h ä is iä  k o rjau s-  ja  s is u s tu s tö i
tä . A m a tö ö r itö in ä  te h d y t  k e s ä 
m ö k it —  a n ta k o o t a rk k ite h d it  
n i is tä  m in k ä la ise n  a rv o sa n a n  
ta h a n s a  —  k u v a s ta v a t  jo k a  t a 
p a u k sessa  ra k e n ta jie n sa  s u u r ta  
y r it te l iä isy y t tä  ja  ty ö n ilo a . Hu- 
v ila e lä m ä n  s a am a n  su o s io n  voi- 
n e e k in  o s a lta a n  tu lk i ta  m ie len 
o so itu k se k si liia n  v a lm iik si 
s u u n n ite ltu a  ja  y k s ilö n  to im in 
ta v a p a u t ta  liiak si r a jo i tta v a a  
k a u p u n k ie lä m ä ä  k o h taa n .



TURKU EILEN JA TÄNÄÄN 3.

Siitä lähtien kun C. L. Engelin asemakaava 
hyväksyttiin vuonna 1828 on K auppatori ympä
ristöineen m uodostanut Turun varsinaisen kes
kustan. Tosin rakennettiin  kaupungin edusta
v im m at ta lo t Tuom iokirkon läheisyyteen ja  Län
tisen R antakadun varrelle, m u tta  täm ä tapahtui 
lähinnä siitä syystä, e ttä  kaupungin rakennus
jä rjestyksen  m ukaan oli pakko rakentaa kives
tä  näillä alueilla; pelättiin  nim ittäin, e ttä  tuli 
uuden tulipalon sattuessa m uuten voisi toista
m iseen levitä yli joen. K aupankäynti siirtyi kui
tenkin ennen p itkää K auppatorin ym päristössä 
oleviin kortteleihin.

rustusten mukaan; rakennuttajana oli kaupun- 
ginkasööri B. E. Stadigh. Siihen aikaan kun ku
va otettiin, 1860-luvulla, siirtyivät ne kuitenkin 
kauppias G. A. Lindblomille. Kivisen kulmara- 
kennuksen torinpuoleisessa julkisivussa oli täs
sä vaiheessa vielä vain seitsem än ikkuna-akselia. 
Kuvan oikeassa reunassa näkyy kultaseppä O. 
R. Lundgrenin talo, jonka kivinen kulmaraken- 
nus on tunnetun Charles Bassin p iirtäm ä ja  
vuodelta 1831.

Seuraava kuva on o te ttu  noin 30 vuotta myö
hemmin, 1890-luvulla. Kulm arakennus on vasem-

Tällä kertaa on aiheenam me eräs torinkulma, 
jossa ju u ri viime aikoina on tapahtunut suuria 
muutoksia, n im ittäin  Wiklundin kulma. Aukea
m an ensim m äinen kuva on vanhimpia Turussa 
o te ttu ja  valokuvia. K ulm arakennuksen asusta 
voidaan nim ittäin  päätellä, e ttä  kuva on o te ttu  
viim eistään vuonna 1867, mahdollisesti jo  ennen 
sitä. Itse  asiassa rakennettiin  kaikki kuvassa 
olevat rakennukset jo  1830-luvulla — lukuunot
tam atta  täh titorn ia, joka valm istui jo  vuonna 
1818 — jo ten  voisimme sanoa, e ttä  kuva antaa 
meille käsityksen siitä, millainen torin laidassa 
oleva asutus oli noin 130 vuotta sitten. Kaksi
kerroksisia kivirakennuksia oli ainoastaan ka
dunkulm issa, m uut rakennukset olivat puu ta ja  
yksikerroksisia. M ittakaava oli toinen kuin nyt, 
jo ten  C. L. Engelin täh titorn irakennus istutta- 
m attom alla Vartiovuorella näytti paljon suu
rem m alta kuin nykyään.

Kuvan vasem m assa reunassa olevan puura
kennuksen piirsi hovioikeudenaktuaari ja  ama- 
tööriarkkitehti Charles Johnsson vuonna 1831, 
jolloin tontin  omisti kaupunginvouti Anders 
Forssm an. Keskellä kuvaa olevat rakennukset 
ovat seuraavalla tontilla, kulm atontilla, ja  ne 
rakennettiin  vuosina 1836—37 kaupunginarkki
tehti P. J. Gylichin vuonna 1831 tekemien pii-

paan päätyynsä saanut kaksi ikkuna-akselia kä
sittävän lisäyksen; täm ä tapahtui m uuten jo 
vuonna 1867 arkkitehti C. J. von Heidekenin laa
timien piirustusten mukaan. Tärkein muutos on 
kuitenkin siinä, e ttä  ennen niin kookkaan kul
m arakennuksen viereen on tullut aivan uutta 
m ittakaavaa edustava kerrostalo, ns. ”Lindblo
min kivim uuri”, joka rakennettiin  vuosina 1889 
—91 arkkitehti K. V. Reiniuksen tekemien pii
rustusten  mukaan. V anhat palon jälkeen pysty
te ty t ta lo t olivat rakennetu t rauhalliseen ja  ar- 
vokkaannäköiseen empiretyyliin. Myöskin tyylil
lisesti edusti Lindblomin talo jo takin  uutta; se 
kuului ns. tyylijäljittelyn aikakauteen. Koko ju l
kisivulla oli koristelu tuhlailevan runsasta käsit
täen karvatideja, pylväitä, ulkonemia ja  listoja. 
Näiden yksityiskohtien taiteellinen arvo ei kui
tenkaan ollut suuri niiden ollessa tehdasvalm is
teisia ja  tehtyjä k ipsistä ja  sem entistä. Mikäli 
tiedetään oli arkkiteh ti valinnut ne saksalaises
ta  m allikirjasta. Lindblomin talo oli luultavasti 
eräs m aan kaikkein eniten koristelluista.

Viimeinen kuva näyttää meille millainen sa
ma torinkulm a on tänä päivänä. Lindblomin ta
lo purettiin  vuonna 1956, ja  sam aan aikaan hävi
te ttiin  myöskin sen vasem malla puolella ollut 
puurakennus. Tilalle tuli nykyaikainen kerrosta
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Kaupungininsinööri 
P. E. Karsten:

Y  hteiskunnassa esiintyy ko- 
solti toim intaa, josta emme ker
naasti näe muodostuvan itse
ta rko itusta . Esim erkkinä tällai
sesta toim innasta voidaan mai
n ita  vaikkapa valtion v irasto t ja 
laitokset, jo tka eivät ole ole
m assa itseään varten vaan kan
saa varten, jota ne on asetettu  
palvelem aan. N iinikään eivät 
kuntien la itokset ja  niiden toi
m inta ole m ikään itsetarkoitus.

K orostan kuitenkin erikoises
ti sitä, e ttä  kunnan työt eivät 
sinänsä saa m uodostua miksi
kään päätarkoitukseksi. N iitä ei 
norm aaliaikoina ole jä rjeste ttä
vä työvoim an sijoittamismieles- 
sä vaan sen takia, e ttä  tuo tan
to- ja  elinkeinoeläm än ylläpitä
miseksi ja  kehittäm iseksi vält
täm ättöm ät työ t tulisivat suori-

Työ, 
kulutus, 
tuotanto

tetuksi. On luonnollista, e ttä  tä 
mä kenttä muodostuu varsin 
laajaksi ja e ttä  siinä esiintyy 
tehtäviä, jotka eivät suoranai
sesti palvele elinkeinoelämää 
kuten esimerkiksi erinäiset 
kulttuuriin  ja ta iteeseen liitty 
vät toim et ja  tehtävät, ellei nyt 
katsota, e ttä  teollisuuskin jos
kus voi olla teatterin  tarpeessa. 
Joka tapauksessa valtaosa kun
nan toim innasta kohdistuu ni
menomaan elinkeinoeläm än ta r
peiden tyydyttäm iseen. Niinpä 
teollisuus- ja elinkeinoelämä 
tarvitsevat toim innassaan esi
merkiksi liikenneväyliä, sa ta

maa, sähkövoim aa ja  vettä, 
jo ista kaupunki huolehtii.

M u t t a  siitä huolim atta, e ttä  
kunnan toim inta on elinkeino
eläm älle elintärkeä, on m uiste t
tava, e ttä  y leiset työ t ja  kau
pungin la itokset m uodostavat 
a inoastaan  yhden pienen ra t
taan  suuressa työkoneistossa. 
Täm än ra ttaan  käy ttö  ia kun
nossapito m uodostavat osan 
elinkeinoeläm än tuo tan tokus
tannuksista. Kunnan teh tävänä 
on huolehtia siitä, e ttä  kustan 
nukset täm än koneiston osan 
kohdalla pysyvät kohtuuden ra 
joissa.

Vaikka joistakin m ääräty istä  
tö istä  ja  työkentistä  ei saisi 
m uodostua m itään itse tarko i
tusta , voidaan väittää, e ttä  työ 
sinänsä voi hyvinkin m uodos
tua  tekijälleen tä lla iseksi, oli 
s itten  kysym ys y leisistä ta i yk 
sity isistä tö istä. V äheksym ättä 
lainkaan työn tu losten  m erki
ty s tä  voidaan todeta, e ttä  työllä 
sinänsä on oma kasvattava, ke
h ittävä ja viihdyttävä merki-

lo, sekä Wiklundin tavaratalon matala osa. Pari 
vuotta sitten tuli kulmarakennuksen vuoro häi
pyä näyttäm öltä, ja  siinä kohoaa nyt Turun 
Osuuskaupan korkea toimitalo. 1830-luvun m ata
lista ja  tyylikkäistä rakennuksista on yksi ainoa

enää jäljellä, nim ittäin Bassin luomus vastakkai
sessa kulmassa. M utta mikäli huhut pitävät 
paikkansa, on senkin kohtalo jo sinetöity.

C. J. G a r d b e r g

15



ty k se n s ä .  N o rm aa li te rv e  ih m i
n e n  ei v i ih d y  ilm a n  ty ö tä  ja  to i 
m in ta a . S e se ik k a , e t t ä  m e is tä  
v a lta o s a  te k e e  ty ö tä  to im e e n tu 
lo n sa  ta k ia ,  e i m e rk i ts e  s itä , 
e t t ä  o lis im m e  o n n e llise m p ia , jo s  
v o is im m e  e lä ä  ja  e lä is im m e  tä y 
s in  to im e tto m in a . M e p y rim m e  
ty ö ss ä m m e  m ä ä r ä tty ih in  h e n k i
s iin  ta i  a in e e llis iin  tu lo k s iin , 
m u tta  s a a v u ta m m e  s iin ä  o h e ssa  
jo ta in  m u u ta k in ,  jo k a  ei o le  r a 
h a s s a  a rv io i ta v is s a . T o is in  sa 
n o en : ta rv i ts e m m e  ty ö tä  m yös 
ty ö n  i ts e n s ä  ta k ia .

M  i tä  ty ö n  su o ri tu s ta p o ih in  
tu le e , o v a t  n e  m e id ä n  a ik a k a u 
te n a m m e  k o k e n e e t  e n n e n n ä k e 
m ä t tö m ä n  m u ll is tu k se n . K one 
o n  y h ä  e n e n e v ä s s ä  m ita s s a  k o r 
v a n n u t  ih m isv o im in  s u o r i te tu n  
ty ö n  ja  s e u ra u k s e t  t ä s tä  o v a t 
jo h ta n e e t  e n n a k o lta  a rv a a m a t
to m a a n  k e h ity k s e e n  n im e n 
o m a a n  k e h it ty n e id e n  k a n s a k u n 
t ie n  k e s k u u d e s s a . T y ö n  k o n e is 
tu m in e n , jo ta  o n  t a p a h tu n u t  k o 
d e is sa , t e h ta is s a  ja  ty ö m a illa  ja  
jo k a  o n  ly ö n y t  le im a n sa  n iin  y k 
s i ty is e e n  k u in  y le ise e n  to im in 
ta a n ,  o n  ra tk a is e v a s t i  m u u tta 
n u t  y h te is k u n n a n  r a k e n n e tta .  
Y le e n sä  o n  tä m ä  y h te is k u n ta  
k u i te n k in  p y s ty n y t  s o p e u tu 
m a a n  m u u ttu n e e s e e n  t ila n te e 
s e e n  ja  k a ik is ta  k o n e e llis ta m is-  
k a u d e n  a lk u a ik o in a  e s ite ty is tä  
s y n k is tä  e n n u s tu k s is ta  h u o li
m a t ta  p y s ty n y t  ta r jo a m a a n  ty ö 
tä  j a  e lin m a h d o llisu u k s ia  k a i
k ille  jä se n ille en . E lin ta so n  n o u 
su a  o n  ta p a h tu n u t  r in n a n  tu o 
ta n n o n  k o n e e ll is ta m ise n  k a n s 
sa , k u n  ta a s  m a a t ,  jo is s a  k o 
n e e ll is ta m is ta  ei o le  ta p a h tu n u t,  
o v a t  j ä ä n e e t  e lin ta s o s s a  jä lk e e n .

O n  k u ite n k in  e s iin ty n y t  p u 
la k a u s ia ,  jo llo in  t ä y s ty ö ll is y y t
t ä  ei o le  v o i tu  y l lä p i tä ä  ilm an  
y h te is k u n n a n  e rik o is to im e n p i
te i tä .  T ä lla is te n  to im e n p ite id e n  
v ä lt tä m ä ttö m y y d e s tä  ja  y h te is 
k u n n a n  v e lv o ll is u u k s is ta  y llä p i
tä ä  ty ö ll is y y t tä  ei n y k y ä ä n  
e n ä ä  o lla  e ri  m ie ltä . M e n e tte ly 
ta v o is ta  s e n s i ja a n  v o id aa n  h y 
v in k in  v ä ite llä .  J o s  j a  k u n  ty ö t
tö m y y d e n  to r ju m is e k s i  ty ö k o 
n e e t  a je ta a n  v a ra s to su o ji in  ja  
k a n g e t  ja  la p io t k a iv e ta a n  e s il
le, o n  k y s y m y k s e s s ä  ilm e ise s ti  
m e n e te lm ä , jo ta  v o id aa n  v e r r a ta  
s ä rk y ä  p o is ta v a a n  lää k k e e see n . 
P o tila a n  t ila  m u o d o s tu u  m ie lly t
tä v ä m m ä k s i ,  m u tta  ta u t i  ja tk u u .

K a u pung in insinööri P. E. K arsten  
p iti oheisena  ju lk a is tu n  puheen  

T urun-päivänä työ n  juhlassa.

O ik ean  lä ä k k e e n  k ek s im in e n  on 
v a ik e a m p aa  ja  lisä k s i se  o n  o le 
te t ta v a s t i  h u o m a tta v a s t i  k a r 
v a a m p a a . S en  a s ia n  k ä s it te ly  
ei k u ite n k a a n  k u u lu  tä m ä n  e s i
ty k se n  p iiriin . T o s ias ia  on  k u i
te n k in  se , e t tä  k a ik k i m erk it  
tä l lä  h e tk e llä  v i it ta a v a t  k i r is ty 
m iseen  ty ö m a rk k in o illa . T o i
v o tta v a a  on, e t t ä  ty ö ll is y y s ti
lan n e  ei m u o d o stu  se lla isek si 
k u in  50-luvu lla . V a ltio v a lla n  t a 
h o lta  on  e s i te t ty  le h d is tö s sä  a r 
ve lu , e t t ä  ty ö ll is y y s tö itä  o n  ensi 
v u o n n a  l is ä ttä v ä  20 :11a. N ä h 
tä v ä k s i  jää , p itä ä k ö  tä m ä  arv io  
p a ik k a n sa . Jo k a  ta p a u k se ssa  
o n  ilm e is tä , e t t ä  jo k a ise n  k a n 
sa la ise n  v e lv o llisu u s  on  teh d ä  
o m a lta  k o h d a lta a n  v o ita v a n sa  
u h k a a v an  k e h ity k s e n  to r ju m i
sek si. T y ö  on  sik ä li e rik o in en  
h y ö d y k e , e tte i  se  te k e m ä llä  v ä 
hene. T y ö t tö m y y ttä  ei to r ju ta  
tek e m ä llä  v ä h e m m ä n  ty ö tä  
v a a n  tek e m ä llä  en e m m ä n  ja  k u 
lu tta m a lla  v äh em m än .

V le is e n ä  p iir te e n ä  ty ö m a rk -  
k in a k u v a ssa  on  n y k y ä ä n  h a 
v a it ta v is s a  k o rk ea lu o k k a ise n  
a m m a ttity ö v o im a n  p u u te . T o i
sa a lta  ta a s e n  en e m m ä n  ta i  v ä 
h e m m ä n  k o u lu tta m a tto m a n  
a p u ty ö v o im an  k y s y n tä  on  v ä h e 
ne m ä ä n  p ä in  k o sk ie n  tä m ä  niin- 
h y v in  m ies- k u in  n a is ty ö v o im aa . 
A m m a ttita i to  on  m eid än  p ä i
v iem m e tu n n u s  ja  a v a in s a n a  ja 
tie n  la a je m p a a n  ja  sy v e m p ä ä n  
a m m a tt ita ito o n  m u o d o s ta a  t e 
h o s te t tu  a m m a ttik o u lu tu s .

V a ik k a  ty ö llä  o n  jo  s in ä n sä  
m e rk ity s tä  te k ijä lle e n , on  sen

tu lo k s il la  t ie te n k in  o m a  k a n 
n u s ta v a  v a ik u tu k s e n sa . T y ö n  
tu lo k s in a  o lem m e k u lu n e in a  so 
d a n jä lk e is in ä  v u o s in a  to t tu n e e t  
n ä k e m ä ä n  y h ä  k a s v a v a s s a  m ä ä 
r ä s s ä  u u s ia  a s u n to ja  ja  a s u n to 
a lu e ita , u u s ia  liik e n n ev ä y liä , 
k u lu tu s ta rv ik k e id e n  ru n s a u t ta  
a u to k a n n a n  lis ä ä n ty m is tä ,  ju lk i
s ia  ra k e n n u k s ia ,  u rh e i lu la i to k 
sia, k o u lu ja , s o s ia a lis ia  la i to k 
sia , p u is to ja , ly h y e s t i  s an o en  
v o im a k k a a sti  n o u s e v a a  e l in ta 
soa. T äm ä  k a ik k i  o n  s in ä n sä  
v a rs in  m y ö n te is tä  ja  i la h d u t ta 
vaa, m u tta  m u is te t ta v a a  on , e t tä  
e lin ta so  ei voi ta k a is k u it ta  n o u s 
ta  e n e m p ä ä , k u in  m itä  tu o ta n 
n o n  k a sv u  sallii. T e o llisu u tta  on 
k e h ite ttä v ä  r in n a n  a s u n to tu o 
ta n n o n  ja  m u u n  e lin tä rk e ä n  
m u tta  tu o tta m a tto m a n  in v e s 
to in n in  k a n s sa , ty ö sa a v u tu s te n  
on  k o h o tta v a  r in n a n  e lin ta so n  
k an ssa .

M u is tu u  tä s s ä  y h te y d e ssä  
m ie leen  E n g lan n in  p ä ä m in is te ri 
M acM illan . H ilja tta in  S u o m e s
s a  k ä y d e ssä ä n  h ä n  k i in n itt i  h u o 
m io ta  m aa ssa m m e  v a llits e v a an  
k o rk e a a n  e lin ta so o n  eli to 's in  
sa n o en  su u re e n  k u lu tu k se e n . 
T a k a is in  k o tim a a h a n s a  p a la t 
tu a a n  p ä ä m in is te ri  re n to u tu i  
m e ts ä s tä m ä llä  e rä ä n  s u k u la i
s e n sa  m aa tila lla . T ä llö in  m u u an  
lo n to o la in e n  v a a ttu r ia la n  a ik a 
k a u s le h ti k i in n itt i  h u o m io ta  s ii
hen, e t t ä  h e rra  p ä ä m in is te rin  
m e ts ä s ty s a su  oli lä h tö is in  v u o 
d e lta  1937 eli s iis  26 v u o d en  
ik ä in en . P ä ä m in is te ri  M acM il
lan  on  ilm e ises ti s ä ä s tä v ä is e n  
p o litiik a n  k a n n a tta ja .  N o s ta n  
h a ttu a  h e rr a  p ä ä m in is te rille  ja 
to iv o ta n  k a ik ille  ty ö k y k y is ille  
tu rk u la is i lle  ty ö tä  ja  ty ö ilo a .
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M i k k o  Ossa:

Y R J Ö  K O S K I S E N  
T U R UN V UOSI

S u o m ala isk an sa llin en  liike  oli a in a  K rim in  so d an  v u o siin  sa ak k a  
1850-luvun puo liv ä liin  p u h taa s ti  ru o ts in k ie lisen  sä ä ty lä isv ä e s tö n  si
sä in e n  h a rra s tu s . N äille h a rra s tu k s ille  a ltt iik s i jo u tu i n u o ru u d essa a n  
m yös G eorg  Z ach ris  F orsm an , ru o ts in k ie lisen  o p e tta ja p e rh ee n  vesa  
V a a sa s ta . H än  k e h itte li  k an sallis ia  a ja tu k s ia a n  y lio p p ila sv u o sin aan  
sek ä  ed e lleen  a lo itta e s sa a n  san o m a leh tim ies to im in ta n sa  T u ru ssa .

S u o r ite ttu a a n  y lio p isto ssa  f i
lo so fian  k a n d id a a tin  tu tk in n o n  
F o rsm an , k irja ilijan im e ltään  
Y rjö  K oskinen , tu li sy k sy llä  
1853 T u ru n  y läa lk e isk o u lu n  to i
sen  k o lleg an  v iran sija isek si. 
N iin  ik ään  h än  ry h ty i m a r ra s 
k u u n  a lu s ta  luk ien  to im it ta 
m aan  Åbo T idn ingaria . L ehden 
m uu to im itu sk u n ta  oli läh innä  
k a u n o k irja llisu u d e n  h a rr a s ta 
jia , m ik ä  h o u k u tte li  K oskista  
ko k e ilem aan  k au n o k irja ilijan a  
sam a lla  k u n  h än  a lo itti y h te is 
k u n n a llis ta  u u d is tu s ty ö tä ä n .

T ällö in  e le tti in  v ielä  N ikolai 
I:n h a llitu sk a u d e n  loppu v aih e i
ta , jo llo in  lehd issä  v o itiin  sen 
su u rin  ta rk a n  v a lv o n n an  vuoksi 
sa n o a  m aan  a s io is ta  v a rs in  v ä 
hän . N iin p ä  K osk inenk in  sai o l
la s a n o n n o issa an  hyvin  v a ro 
v a inen . S itä  enem m än  hän  k u i
ten k in  m u in a  m ieh inä h uom aut- 
teli, m iten  m uualla  oli a s ia n la i
ta , ja  lu k ija k u n ta  k y llä  ym m ärsi 
h ä n e n  ta rk o itu k se n sa .

Y rjö  K osk isen  k irjo itu k se t 
su o m ala isen  k a n san o sa n  p u o les
ta  o liv a t k iih k o tto m ia  ja  niillä 
oli t ie t ty ä  k a n n a tu s ta  juu ri 
n u o ren  ru o ts in k ie lisen  s iv is ty 
n e is tö n  p iirissä , jo n n e  n iiden 
sa n a  lienee  läh in n ä  o llu t su u n 
n a ttu k in . K eväällä  1854 hän 
k ir jo it ti  k ah d esti eh d o tu k se s
taan , e t tä  H en rik  G abrie l P o rt
h a n in  te o k se t  p a in e tta is iin  u u 
te n a  la ito k sen a , jo ssa  o lisi su o 

m enk ie linen  k ä ä n n ö s  a lk u p e rä i
sen te k s t in  ohella. E h d o tu s  ei 
k u ite n k a a n  tu o tta n u t  m itään  
tu lo sta .

Sam an v u oden  k esä llä  K osk i
nen ju lka isi leh d essä  laa jan  k ir 
jo itu k se n sa  ”M iksi m aan  k ieli 
ei ole p ä ä ssy t v ie lä  lu o n n o lli
s iin  o ik eu k siin sa?” K irjo itta ja  
an to i tä s sä  tu n n u s tu k s e n  m aan  
ru o ts in k ie lise lle  s iv is ty n e is tö l
le, jo s ta  h e rä te  oli läh te n y t. 
M u tta  hän  v a a ti m yös, e t tä  sen  
av u lla  ty ö  oli s a a te tta v a  p ä ä 
tökseen .

K osk inen  e s itti  a r t ik k e lissa a n  
y k s ity isk o h ta ise n  s u u n n ite l
m an sa  suom en  k ielen  asem an  
p a ra n ta m isek s i läh itu le v a isu u 
dessa . E nsim m äinen  ask el olisi 
suom en  tek e m in e n  kou lu jen  
o p e tu sk ie lek si. K irjo itta ja  oli 
p o h tin u t k y sy m y s tä  h yv in  t a r 
koin, sillä h än  e s itti  m u u to k 
sen  to te u te t ta v a k s i  väh ite llen , 
en sin n ä  u sk o n n o n  o p e tu k se ssa  
ja v a s ta  sen  jä lk een  m u issa  a i
neissa . H än ei m y ö sk ään  v a a ti 
n u t  k ielen  m u u to k sen  to te u t ta 
m is ta  sa m a n a ik a ises ti  k a ik issa  
k o u lu issa , v aan  en sik si p u h ta a s 
ti su o m en k ie lisen  s isä m aa n  o p 
p ila ito k sissa .

K irjo itu k se ssaa n  K osk inen  
e s itti  ensi k e rra n  ju lk ises ti 
ru o ts in k ie lise lle  s iv is ty n e is tö lle  
tu le v a isu u d e n  oh jelm an sa . H än 
ei v o in u t e ik ä  h a lu n n u tk a a n  
k ir jo it ta a  jy rk ä s ti , s illä  h ä n  ei

o llu t a ja tu k s is s a a n  v ielä  p a ljo a 
k aan  p ite m m ä llä  ku in  n u o ri 
ru o tsa la is s iv is ty n e is tö . U u tta  
tä s s ä  o h je lm assa  oli lä h in n ä  se  
p o rra s tu s ,  jo ta  K o sk in en  e h d o t
ti h a n k k e en  to te u tta m is e k s i  v ä 
h ite llen .

F o rsm an -K o sk in en  ei to im i
n u t  T u ru ssa  ku in  v u o d en  a jan , 
Åbo T id n in g a rin  to im it ta ja n a  
v ain  v a ja a t  k y m m en en  k u u k a u t
ta . S y k sy llä  1854 h än  n ä e t 
m u u tti  V aasaan  s a a tu a a n  s ie ltä  
v iran  luk io n  a p u la isen a . L y 
hy ek si jäi s ite n  T u ru n  k au s i, 
m u tta  m e rk ity k s e ttö m ä k s i  s e  ei 
k u ite n k a a n  m u o d o stu n u t.

E rä ä t  v a n h a n  p o lv en  h is to 
r ia n tu tk i ja t  o v a t  tu lle e t  s iihen  
tu lo k seen , e t t ä  K o sk in en  a lo it- 
te li s a n o m a leh tim ies to im in ta a n -  
sa  T u ru ssa  v a p a am ie lise n ä  
m aa ilm a n p a ra n ta ja n a . T äm ä  
v ä ite  on  k u ite n k in  h iem an  y k s i
puo linen . H ä n e ssä  s a a t to i  olla  
jo ita k in  m a a ilm a n p a ra n ta ja n  
p iir te itä , m u tta  h ä n e llä  oli m yös 
v a k a v a  p y rk im y s  su o m ala isen  
k a n san o sa n  a sem a n  p a ra n ta m i
seen . T ä ssä  s u h te e s s a  ly h y t 
T u ru n -k a u s i oli m u rro s k a u tta  
h ä n e n  k e h ity k se ssä ä n , V a a sa s ta  
a lk o i s it te n  jo  k u u lu a  a iv a n  to i 
sen la isia  ä än iä . N iid en  ju lk itu o 
m isen  m ah d o llis ti  k e isa r i A lek
sa n te r i II:n  n o u sem in en  v a lta is 
tu im e lle  ja  v a p a am p ien  a ik o jen  
k o itta m in e n  S u o m en  s u u r i ru h ti 
n aan  m aassa .

Y r jö  K oskinen .



A r b e te t  för  de gamlas väl 
är numera en lagstadgad del 
av samhällets sociala gärning. 
Den yttre m iljön för  denna gär
ning har under tiden mycket 
förändrats och vidgats. Åld
ringsvården är därför kanske 
rent av den sociala arbetsform, 
som  mest lyhört måste söka 
svar på frågan om  var de mest 
brännande hjälpbehoven i dag 
finns. Detta kräver inte bara 
den sociala rättvisan utan även 
den känsla av tacksamhet ett 
samhälle alltid bör känna inför 
de generationer, som redan 
gjort sin egentliga arbetsinsats 
i livet. Firandet av en speciell 
” De gamlas dag”  är ett uttryck 
för detta ansvar och denna 
tacksamhet. Men vid sidan av 
den lagstadgade åldringsvår
den har även den privata o ffer
viljan och  företagsamheten 
g jort sig gällande. Man har ve
lat ge de gamla någonting ut
över den sociala trygghet som 
samhället genom sina vårdor
gan erbjuder dem.

Det torde vara av intresse 
att här i dag som ett åboensiskt 
inslag i dagens festprogram 
yttra några ord om  de privata 
insatserna inom åldringsvår
den område i vår stad. Alla 
åbobor känner till att det finns 
tre gamla privata åldringshem 
här i Åbo. De är Hemmet vid 
O bservatoriebacken samt Gubb- 
hemmet och det s.k. Candoliska 
åldringshemmet vid Barkback
en. I min framställning begrän
sar jag mig till dessa tre hem, 
emedan de fortfarande är i 
funktion och samtidigt torde 
vara för de flesta av oss åt
minstone till namnet välkända. 
Tiden medger ingen presenta
tion av hemmens nutida verk
samhet. Därför försöker jag i 
det följande endast belysa frå
gan huru dessa tre hem för de 
gamla kommit till.

” H em m et”

I november 1885 höll en 
grupp kända åbobor ett m ö
te i ett angeläget socialt ären
de. Man ville i Åbo åstadkom
ma ett hem för ålderstigna 
fruntimmer, där 20 interner 
kunde m ot skälig ersättning er
hålla bostad, kost och vård. 
Bland initiativtagarna till den

na sammankomst var bl.a. gre
vinnan Hortense Creutz, ärke- 
biskopinnan Amanda Renvall, 
domprostinnan Johanna Hjält, 
doktorinnan Alma Kynberg, 
hovrättsassessorn Karl Sjöros 
och hans hustru Elise, handlan
den Gustaf Albert Petrelius 
och hans hustru Anna och poli- 
tieborgmästaren Fredrik Juse
lius. Gruppen hade i en skrivel
se av den 27. november 1885 
vänt sig till Sparbankens i Åbo 
principaler och insättare med 
en anhållan om ett anslag om
30.000 mk ur bankens vinst
medel för ovannämnt behjär- 
tansvärt ändamål. Banken lo
vade bevilja för ändamålet
20.000 mk. Vidare bidrog hand
landen G. A. Petrelius med en 
donation om 20.000 mk ” till 
grundfond för det tillärnade 
fruntimmershemmets under
håll” . Föreningen ” Hemmet”

höll på att ta gestalt. På ett för
beredande, allmänt sammanträ
de, som hölls den 16. april 
1886, godkändes föreningens 
stadgar. Medlemsanskaffningen 
kunde vidtaga. På föreningens 
konstituerande sammanträde 
den 16. november 1886 kunde 
redan i protokollet antecknas 
att i föreningen inträtt 43 stän
diga och 235 årsmedlemmar. 
Vid val av direktion blev borg
mästare Juselius dess ordföran
de. Till övriga medlemmar val
des handlanden G. A. Petrelius 
(som senare även valdes till 
” Hemmets”  verkställande di
rektör), hovrättsassessorn Karl 
Sjöros och hans hustru Elise, 
handlanden Gustaf Hoffstedt, 
grevinnan Hortense Creutz och 
ru Hedvig Silen. Direktionen 
hade till sin främsta uppgift 
att anskaffa en lämplig tomt 
för ” Hemmet” . Redan två da
gar efter föreningens konsti

tuerande möte vände sig direk
tionen till stadsfullmäktige med 
anhållan om  en lämpligfunnen 
tomt för föreningen. Ärendet 
behandlades snabbt. Redan den 
6. december 1886 överlät staden 
åt föreningen ” Hemmet”  dess 
nuvarande tomt i hörnet av 
Sirkkalagatan och Hemgatan, 
vid Observatoriebacken. Den 
17. februari följande år godkän
des de av stadsingenjören Ar
tur Kajanus för ” Hemmet” gjor
da ritningarna. Byggnadsarbe
tet kunde börja. Redan i direk
tionen protokoll av den 24. no
vember 1887 finnes följande 
anteckning: ” Anmäldes att
föreningens asyl jemte därtill 
hörande uthusbyggnad numera 
voro uppförda samt den först
nämnde jemväl delvis inredd” . 
Hemmet öppnades den 1. sep
tember 1888 samt invigdes 
med en enkel högtidlighet sön

dagen den 30. i samma septem
ber. A v hemmets 30 platser 
blev redan första året 26 besat
ta, och vid ingången av 1893 
var internernas antal 35. De to
tala byggnadskostnaderna steg 
enligt årsberättelsen av den 16. 
oktober 1888 till c:a 94.000 mk. 
Av denna summa hade Spar
banken i Åbo anslagit 46.500 
mk. Resten hade influtit genom 
privata donationer och med
lemsavgifter.

” Hemmet” vid Observatorie
backen hade kommit till.

Gubbh em m et

I nitiativet till den förening, 
vars uppgift var att upprät
ta ett gubbhem i Åbo, togs av 
bokförläggaren G. W . W ilén. I 
samband med sitt silverbröllop 
hade han och hans hustru Au
gusta f. Waleur för nämnda 
ändamål donerat 10.000 mk.

Tre gamla hem
Fil.tri Aarre Helander

Gåvobrevet är daterat den 22 
september 1891. I gåvobrevet 
bestämmes bl.a.

—  att blivande Gubbhemmet 
i Åbo bör inrättas till för
mån för äldre män till
hörande företrädesvis 
ståndspersonklassen och 
bosatta i Åbo

—  att dess organisation bör 
i tillämpliga delar ske ef
ter samma plan, som bli
vit följd vid det i Åbo re
dan några år befintliga 
” Hemmet” för fruntimmer.

För saken intresserade perso
ner sammanträdde —  därtill 
uppmanade av donatorn Wilén 
i ortens tidningar —  i Teater- 
foyen för att dryfta frågan. 
Uppmaningen hade hörsam
mats av 16 personer, alla på 
sin tid kända åbobor. Till mö
tets ordförande valdes Hushåll
ningssällskapets sekreterare, 
magister Ernst Rönnbäck och 
till sekreterare dåvarande vice- 
häradshövding P. E. Svinhuf
vud. Föreningen grundades och 
dess stadgar godkändes av gu
vernören i Åbo och Björneborgs 
län den 12 maj 1892. Enligt stad
garnas § 7 gällde för inträde 
bl.a. följande villkor:

a) uppnådd 60 års ålder
b) hederlig vandel
c) att sökande varit medlem 

av Åbo kommun under 
minst 10 kalenderår när
mast före den tid inträde 
begäres

d) avsaknad av nämnvärd 
förmögenhet

V id  sammanträde den 7 okto
ber 1892 utsåg styrelsen till 
sin ordförande och kassör bok
förläggaren Wilén, till verkstäl
lande direktör kommunalrådet 
(f.d. handlanden) Gustaf Albert 
Petrelius och till sin sekrete
rare hovrättsasessom G. M. 
Telén.

Den nya styrelsens första 
uppgift blev att insamla medel 
som skulle göra det möjligt att 
realisera planerna. Under de 
tjugo första åren av sin tillvaro 
mottog föreningen gåvor på 
sammanlagt något över 350.000 
mk. Redan i början av 1900- 
talet upptogs även tomtfrågan. 
Förening hade fäst sig vid en 
tomt belägen på Multavieruber- 
gets norra sida. Man vände sig 
med en anhållan till Stadsfull
mäktige. Resultatet blev posi

tivt. Vid sammanträde den 29 
september 1904 överlät stads
fullmäktige föreningen Gubb- 
hemmets nuvarande tomt på 
Barkbacken.

År 1906 vidtog tomtens be
byggande. I juni uppgjordes 
med arkitekten Fritiof Strandell 
kontrakt om utarbetandet av 
ritningarna till föreningens 
hus. Enligt entrepenadkontrak- 
tet skulle huset stå färdigt i 
fullgott skick den 1 juni 1908. 
Vid årsmötet i maj 1908 kunde 
sedan styrelsen meddela att 
hemmet kunde öppnas. I okto
ber samma år flyttade de tolv 
första skyddslingarna in. Envar 
fick sitt eget rum, som de fick 
själv möblera. Det nya hemmet 
invigdes den 1 november 1908. 
Dagen därpå ingick i ÅU en re
dogörelse för festligheterna. 
Den avslutas med orden: 
” Gubbhemmet gör ett i allo 
sympatiskt, hemtrevligt och ge
diget intryck. Åbo samhälle är 
verkligen att lyckönska till den 
vackra stiftelsen. Vi giva säker
ligen ett uttryck åt medborgar
nas på denna ort tanke, då vi 
härmed till alla dem, vilka ge
nom donationer, arbete och in
tresse verkat på tillkomsten av 
Gubbhemmet, uttala samhällets 
tack och erkänsla” .

I dag, mer ett halft århundra
de senare, fyller Gubbhemmet 
fortfarande en viktig uppgift 
inom den åboitiska åldrings
vården. Samtidigt är även det 
ett beaktansvärt tecken på den 
sociala ansvarskänslan inom 
den privata sektorn i vår stad.

Tjänarinnehemmet

A .r  1907 utsåg Handelssociete- 
tens i Åbo pensionsanstalt 
den delegation för att taga 
under omprövning huruvida ett 
hem för ålderstigna tjänarinnor 
kunde uppföras och underhållas 
i Åbo med de medel, som här
för donerats av åoborna. Saken 
fick dock falla, emedan medlen, 
vilka sammanlagt utgjorde 
433.200 mk, inte ansågs räcka 
till. Två av donatorerna hade 
nämligen ställt som villkor för 
sin donation att hemmet bör 
inrymma minst 50 platser.

Saken togs åter upp tre år 
senare. Den 10 mars 1910 an
höll nämligen änkefru Amanda 
Candolin att den ovannämnda

pensionsanstalten skulle ännu 
utse en kommitté för företagets 
realiserande. Samtidigt medde
lade fru Candolin, att de medel, 
som hon jämte hennes avlidne 
make, fabrikören Carl Efraim 
Candolin, för detta ändamål 
donerat, skulle nu kunna utbe
talas, så snart byggnadsarbetet 
vidtagit. Kommittén tillsattes. 
Den sammanträdde första gån
gen den 25 april 1910 varvid 
politieborgmästaren R. v. W ille
brand utsågs till kommitténs 
ordförande. Till sekreterare ut
sågs justitierådmannen A. Grön
dahl.

Stadgarna för den blivande 
inrättningen stadfästes av gu
vernören den 9 januari 1911. 
Hemmet fick  namnet ” Borger- 
skapets i Åbo hem för ålderstig
na tjenarinnor” . Namnet ändra
des senare vid föreningen 50- 
årjubileum till ” Candolinska 
åldringshemmet” .

Stadsfullmäktige hade redan 
den 27 juni 1910 överlåtit för 
ändamålet lämpligfunnen tomt 
på den s.k. Barkbacken. Pristäv
lan för uppförande av ritningar
na utlystes den 9 december 1910 
och samtidigt meddelades att 
det hela gällde endast Åbo-arki- 
tekterna.

Inom utsatt tid inlämnades 
fem tävlingsförslag. Som segra
re utgick förslaget ” Otium” , 
som befanns vara gjort av arki
tekten Albin Richardsson. Bygg
nadsarbetet vidtog den 14 au
gusti 1911. Taklagsöl kunde fi
ras den 3 augusti 1912. Hemmet 
invigdes den 29 april 1913. 
Byggnaden hade som fullt fär
dig kostat c:a 340.000 mk. Dess 
47 rum kunde bereda plats för 
inemot 60 gäster. Inte mindre 
än ett 50-tal av platserna blev 
genast upptagna.

Så kom det gamla Tjänarinne- 
hemmet till. I dag, 50 år sena
re, ger det renoverat med sina 
57 platser under namnet Cando
linska Åldringshemmet fortfa
rande ett effektivt bidrag på 
den frivilliga åldringsvårdens 
sektor i Åbo.

I våra dagar har Åbo stad 
rätt erkännande för att verk
samhet åldningarna till fromma. 
Vi har dock all anledning att 
inte glömma de behjärtade per
soner som med sina insatser 
skapade de tre gamla ”hemmen” 
i Åbo.



Veikko Eräkare:

k a u p p a n e u v o s  H u g o  H e la n d e r

—  turkulainen yrittäjä ja patriootti

Luonnonkauneuden, ta iteen  ja  ihmisen 
y stävä  ei enää as te le  eläm änm yönteisillä as
keleillaan  T urun  katu ja . A urajoen kaun iit ran 
ta m a t o va t m ene ttän ee t jokapäiväisen ihaili
jansa . K auppaneuvos Hugo H elanderin reipas 
ja  kanssa ihm isten  kunn io ittam a suuri per
soona on siirty n y t joen toiselle puolelle.

Hugo H elander oli tu rkulaispatriootti, 
y rit tä jä  ja  kulttuuripersoonallisuus. Hän näki 
koko yhte iskunnan  työn ja  toim innan m yön
te isessä  valossa pysyen itse  p itkän  eläm änsä 
loppuun saakka nykypäivän tasa lla  joka suh
teessa . H än oli kaukonäköinen mies, jonka 
ansio t on arvo ste ttav a  korkeim m iksi m ahdol
lisiksi. K äytännön ihm isen, rohkean yrittä jän  
ja  hyvien aa tte iden  m iehen om inaisuudet yh
ty iv ä t h änessä  sopusuhtaisella  tavalla.

K auppaneuvos H elander syntyi 24. 12. 
1873 ”paljasja lkaisena tu rkulaispoikana” ku 
ten  hän itse  sanoi. H änen isänsä, joka joulu
aa tto n a  hiem an vaille 90 vuo tta  sitten  sai o t
ta a  vastaan  tervetu lleen  joululahjan perhee
seensä, oli kenkä teh ta ilija  Johan Helander. 
V uonna 1892 Hugo H elander sai Turun K aup

paopiston päästö todistuksen  k irjo ittaen  sitten 
ylioppilaaksi Turun Ruotsalaisessa K lassilli
sessa Lyseossa vain kolme vuo tta  m yöhem 
min. H änen kaukonäköisyyttään  kuvaavat 
omalla tavallaan m onet opin tom atkat useisiin 
Euroopan maihin. M uutoinkin hän  oli a se tta 
nu t pääm ääräkseen  nousun tyvestä  puuhun. 
T ätä tod istavat hänen harjo ittelijapaikkansa 
parissakin liikkeessä. Ensim m äisen oman y ri
tyksensä hän perusti v. 1904 K auppiaskatu 
4:ssä. Liike oli ta rko ite ttu  kotim aisten  tu o t
teiden tukkum yyntiä  varten. S euraavana e tap 
pina oli myös vähittä ism yynnin aloittam inen 
sekä liikkeen kehittyessä siirtym inen uuteen 
paikkaan A urakadun varrelle. Täm än jälkeen 
yritys on keh ittyny t tasa isesti. Oy Hugo He
lander ja  Poika Ab:llä, jonka pääjohtajana 
kauppaneuvos H elander toimi kuolem aansa 
saakka, on ollut jo p itkän  aikaa m onia sivu
liikkeitä. E rityisesti todettakoon m onet lähei
set ja  k iin teä t suh tee t ulkom ailla toimiviin 
tekstiilialan yrittäjiin .

Talouseläm än vapauden puolustam inen, 
yrityshalun tunnustam inen ja arvostam inen 
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K a u p p a n e u v o s  H ugo  H elanderia  
p yy d e tä ä n  L o una is-Suom en  yrit- 
tä jä m a tr ikk e lin  jä se n e k s i m u u ta 
m ia  p ä iviä  en n en  hä n en  ku o le 
m aansa . L o u n a is-S u o m en  y r it tä 
jiä  ed u s ta v a t p u h e e n jo h ta ja  S a
ka r i Laapas ja  to im in n a n jo h ta ja  

V e ik k o  E räkare.

ESAIAS
WECHTER

Turun
raatihuoneen
rakennustöiden
valvojana

Esaias W echter on jättä
nyt nim ensä Turun h isto 
riaan ennen m uuta eräänä 
1700-luvun huom attavim pa- 
na turkulaisena teollisuus- 
m iehenä ja valtiopäiväpolii- 
tikkona. Hän polveutu i van

hasta V äktare-suvusta, jon
ka alkujuuret ovat löydet
täv issä  Turun luostarikort- 
telista . Esaias W echterin  
isä oli suurkauppias, mutta  
toim i isonvihan aikana vv. 
1714— 1716 Turun oikeus- 
porm estarina.

Esaias oleskeli sotavuodet 
Tukholm assa, m utta palasi heti 
Uudenkaupungin rauhanteon 
jälkeen Turkuun. Täällä hän 
ryhtyi vaikeissa oloissa ja tka
m aan isänsä liikettä onnistuen 
lyhyessä ajassa saam aan talou
dellisen asem ansa kuntoon. Vil
ja- ja  suolakauppiaana W echter
kohosi 1730-luvulla jo tasa-ar- 
voiseksi muiden kaupungin 
suurkauppiaiden rinnalle. Ko
koam illaan pääomilla W echter 
perusti Turkuun laivaveistämön 
ja v. 1738 Suomen ensimmäisen
verkam anufaktuurin ”spinhuu-
seineen” .

Suurkauppiaana W echter jou

tui myös osallistum aan Turun 
kunnalliselämään. Porvaristo 
valitsi hänet todennäköisesti v. 
1732 erääksi kaupungin van
himmista. W echterille uusi luot
tamustoim i m erkitsi osallistu
mista monien kaupunkia kos
kevien asioiden käsittelyyn.

PIIRUSTUKSET LAADITTIIN

Turkua oli v. 1728 kohdannut 
paha tulipalo, joka hävitti suu
ren osan kaupunkia. Tämän 
seurauksena kaupungin porva
risto joutui pohtim aan uuden 
raatihuoneen rakentam ista van
han ränsistyneen ja heikkokun

toisen tilalle. A siakirjoista il
menee, e ttä  m aistraatti käänty i 
kaupungin vanhinten puoleen 
kysyen näiden neuvoa. M ais
traa tti p äätti kesäkuussa 1733
pitäm ässään kokouksessa ra 
kennustöiden aloittam isesta. 
Töiden johto uskottiin  saksala i
sen m uurim estari Bernerin 
huostaan. Berner laati myös 
uudesta raatihuoneesta p iirus
tukset. Porvaristo  pää tti vielä 
sam an vuoden elokuussa kerätä  
verotuksella v a ra t rakennus
tö itä  varten.

K aupungin vanhim m at valit
sivat huhtikuussa 1735 Esaias 
W echterin raatihuoneen raken-

Piirroskuva T u ru n  raatihuoneesta  sellaisena k u n  se on  
alunperin  ollut.



n u stö id en  v a lv o ja k si. W ech ter  
to im i saam assaan  teh tävässä  
ripeästi, sillä  jo  toukok uun  
a lu ssa  hän  esitti kaupungin  
van h im m ille  ja  m aistraatille 
B ernerin  huom autukset. R a 
ken n u stö ih in  tarv ittiin  tässä  
v a ih eessa  m m . p e ltilev y jä  to r 
nin  k a ttam iseen . M uu ta  katto- 
ra ken n elm aa  varten  tu li ostaa  
pu n a ista  h ollan tila ista  katto tiil
tä. O li h an k ittava  lisää  lautoja, 
to n tille  tu od u t h u on ot tiilet o li 
k o rv a tta v a  uusilla  ja  vanhat 
v ie tä v ä  p o is . M aistraatti su o s 
tu i han k in to ih in  ja  jo  to u k o 
kuussa  o s te ttiin  1.000 tiiltä  130 
kuparitaalarin  kauppahinnalla.

W e ch te r ille  k o itu i m y ö s  m o 
nenlaisia  harm eja  raatihuoneen  
ra k en n u stö id en  v a lv om isen  a i
kana. N iin pä  hän väitti m uuri- 
m estari B ernerin  teettäneen  
ra a tih u on eeseen  liian  h eikon  
k attorakennelm an , jo k a  ei m u
ka  kannatta isi tiilien  painoa. 
W e ch te r in  ep ä ily k set o so ittau 
tu iv a t ku itenkin  turh iksi, sillä  
B erner lupasi vastata  kaik ista  
m a h d o llis is ta  vah ingoista .

TYÖVOIM AA VÄHÄN

R iittä vä n  ty ö v o im a n  saanti 
o li jo  h uom attavasti va ik ea m 
pi prob leem i. N iinpä keväällä  
1735 ra k en n u styöt uhkasivat 
k e s k e y ty ä  eräässä  vaiheessa  
sop iv a n  ty ö v o im a n  pu utteen  
takia . K aupungissa  ei näet 
tä llö in  o llu t  riittävästi am m atti
ta ito is ia  rakennusm iehiä, eikä 
p o rv a r is to  k iireisen ä  a ikana ha 
lunnut lähettää palkollisiaan  
tö ih in . W e ch te r  va litti tästä 
kaupun gin  vanhim m ille . P oh 
d ittuaan  asiaa he pä ä ty ivä t sii
h en  ratkaisuun, että  W ech terin  
tu li o m in  neu voin  hankkia  so p i
v ia  ty öm ieh iä  ja  m aksaa näille 
kaupungin  varo ista  palkkaa. 
T oim elia an a  m iehenä W ech ter  
onn istu i tehtävässään , ja  raken
n u sty öt p ä äsivät taas vauhtiin.

ERÄS VÄLIKOHTAUS

S euraavana keväänä, kun ra
k ennu s o li jo  m elk o  p itkälle 
v a lm iina , tapahtui jä lleen  
W e ch te r ille  harm ia aiheuttanut 
v ä lik oh tau s. Eräänä huhtikuun 
y ö n ä  torn in vartija  o li k ä y ttä y 
ty n y t sop im a ttom a sti v a rtiop a i
kallaan . Hän o li a iheuttanut 
siellä  ju ovu spä issää n  m ellas-

taessaan  sanoin kuvaam atonta  
saastaa ja  hävitystä. W ech ter  
ja  m uurim estari Berner jo u tu i
vat siivouttam aan ja  k or jau tta 
m aan torn in  vahingoittuneen  
osan  om alla  kustannuksellaan 
vartijan  jäljiltä . H änelle y ö ll i
nen m eno m uodostu i m y ös  kal
liiksi. S akkoja  tosin  ei tullut, 
m utta  hän jou tu i kahtena pä i
vänä peräkkäin istum aan kah
den  tunnin ajan torille  asetetun 
pu uhevosen  selässä.

R akennustyöt jatku ivat ku i
tenkin  rauhallisem m issa  m er
keissä. Rakennuksen  v iim eiste 
ly tö ih in  tarv ittiin  m onenlaista  
erikoism ateriaalia . K esällä  1735 
W e ch te r  o li k irjeitse tied uste l
lut T ukholm asta , p a ljon k o  tu li
si m aksam aan laatikollinen 
ranskalaista lasia raatihuoneen 
ik kunoita  varten. Saatuaan vas
tauskirjeessä  tietää hinnan o le 
v an  vain  19— 20 p lootu a  laati
kolta , hän suositteli kaupungin 
vanhim m ille  yh den  laatikollisen  
tilaam ista. N äin tapahtuikin , ja 
raatihuoneeseen  saatiin ranska
la iset ikkunalasit. E delleen 
W e ch te r  neuvoi m aistraattia 
hankkim aan S auvosta  8.000 
tiiltä  m uuraustöitä  varten. P or
varit päättivät ku itenkin  hank
k ia  tiilet halvem m alla  kaupun
gin  om alta  tiilitehtaalta.

WECHTERIN ALOITTEITA

W e ch te r  halusi m y ös  kullata 
raatihuoneen  torn in  huipun ja 
keskiosan . H änen m ielestään 
torn iin  tuli v ielä  hankkia lippu 
ja  m erk itä  vuosiluku . K ultauk- 
seen  kaupungin vanhim m at 
päättivät suostua, ” k oska  kul- 
taväriä  siihen tarkoitukseen  ei 
kuluisi p a ljon ” . K u ltaustyö o li
kin  jo  kahdessa v iikossa  v a l
m is.

W ech terin  esityk sestä  pää
tettiin sam ana syksynä  vielä  
hankkia rakennukseen  ovet, ti
lata portaaliin  lam ppu T u k h o l
m asta  ja  valm istu ttaa  raatihuo
neen vankilaan rautaristikko.

Seuraavan vu od en  keväänä 
ja kesänä tehtiin  raatihuonees
sa v ie lä  v iim eiste ly tö itä . H einä
kuussa  W e ch te r  sop i m m . erään 
sepän  kanssa  torn in  reunusta- 
m isesta  tinalevyillä . M y ö s  m aa
la u sty öt suoritettiin  W ech terin  
va lvon n an  alaisena. U lkoseinät 
sa ivat kellertävän  värisävyn , 
kun  taas ikkunanpielet, ka tto 

ja  sein ien  välilistat sek ä  nurk
kaukset ” m arm oroitiin ”  va lko- 
sinisin  värein  u lk o -ov ien  o lle s 
sa tum m ia. R aatihuone o li näin 
W ech ter in  huole llisen  v a lv o n 
nan seurauksena saatu v alm iik 
si ja  o d otti juh la llisia  v ihk iä i- 
siä. R akennuksesta  on  sä ilynyt 
piirros, jok a  oso ittaa  ta lon  asua 
valm istu m isvuonna. A lak erra s
sa sija itsi kaupunginkellari —  
Turun ensim m äinen  ravintola  
—  ja huutokauppakam ari, 
m aistraatti pu olestaan  k o k o o n 
tui y läkerran  huoneustossa .

V ihdoin  lokakuun a lussa 1736 
pidettiin  raatihuoneen  juh la lli
set vihk iä iset. T u om iok irk ossa  
p idetyn  Jum alanpalveluksen  
jälkeen  saapui m aistraatti in 
corp ore  m aaherra O tto  v. 
Y xk u llin  jo h d o lla  vih ittävään  
rakennukseen. K un kaikki o li
v at asettuneet paikoilleen  
Esaias W e ch te r  piti kauniin k ii
tospuheen  porvariston  puolesta . 
T äm än jälkeen  m aaherra vihki 
rakennuksen  käyttöön .

RAATIMIEHEKSI

W ech terin  tu leva lle  po liitti
se lle  uralle raatihuoneen  raken
nustöiden  valvon ta  m erkitsi 
pa ljon . N iinpä hänet jo  v. 1740 
valittiin  Turun raatim ieheksi, 
m utta pikkuviha  katkaisi jo  
kahden vu oden  kuluttua hänen 
lupaavasti a lkaneen  kunnallis
poliittisen  uransa.

Turun vanha raatihuone sija it
see v ieläk in  sam alla  paikalla, 
m ihin se Esaias W ech terin  tar
kan ja  huolellisen  valvonnan 
alaisena sekä m uurim estari Ber
nerin asiantuntem uksella  ja am 
m attitaidolla  yli 200 vuotta  sit
ten rakennettiin . T u lipa lot tosin  
o v at tuhonneet sen kauniin tor- 
n irakennelm an. R aatihuoneen  
portaalia  sä ilytetään  Turun his
toria llisessa  m useossa , Turkua 
esittävässä  huoneessa.

E ero P esonen

T I L A T K AA
SUOMEN
TURKU

T äm ä on  tosikertom us pie
nestä ty töstä , jok a  ei ym m ärtä
n yt m iksei m entykään uimaan 
vaikka a iottiin  ja o li kuum a päi
vä  ja  eväitä  kok o  korillinen. 
Juuri kun hänellä oli hauskaa, 
niin jotak in  m eni v inoon. Mutta 
m itä  . . .  ?

N o niin:
O li kesä. K uum a kesä. Sinä 

päivänä oli läm pöä ainakin sata 
astetta  auringossa.

K auppatorin  laitaan pysähtyi 
p ö ly inen  bussi, jonka otsakil- 
vessä  luki Ruissalo.

H ikiset ja  tuskaiset ihmiset, 
jo tk a  kauan o livat odottaneet 
bussin  tuloa, tunkeutuivat tä
hän bussiin  aivan kuin se olisi 
o llut täm än kaupungin ainoa 
bussi. T oiset pääsivät istu
m aan ja  huokasivat helpotuk
sesta, seisom aan joutuneet tui
jo ttiv a t äkäisinä auton etuosaan 
asennetun kellon  laiskoja  viisa- 
reita. Jotkut rohkenivat epäillä 
kellon  kuntoakin.

Bussillinen ihmisiä, kaiken 
ikäisiä ja  kokoisia, halusi m e
reen. R annoille lekottelem aan. 
Pois kuum asta ja tukalasta kau
pungista. M utta bussi senkuin 
se iso i pysäkillään.

A ikataulun m ukaan lähtöön 
o li v ielä  aikaa viisi pitkää m i
nuuttia. K uljettaja  m eni kiosk il
le kahville.

S eisojilla  oli tukalaa. Hiki 
liisteröi heidät toisiinsa. Märät 
vaatteet ryp isty ivät ja  m enetti
vät ryhtinsä.

—  Eikö täm ä uuni jo  pian 
lähde, että tulisi edes vähän il
m avirtaa, joku  sanoi.

Juuri kun epäto ivo iset seiso
jat keräsivät keskuudestaan 
vah voja  m iehiä raahaamaan her
k u te le v a n  kuljettajan kioskilta

hänen rattinsa ääreen, kuului 
auton etupäästä helakka tytön- 
ääni ja voim akkaasti kajahtavat 
sanat:

—  Ei m arrrkan marrrkkaa!
Kaikki katsoivat etupäähän.

K uljettajan istuim en vieressä 
o levalla  laatikolla, ahtaassa vä
likössä, istui pieni valkoiseen  
ham oseen puettu tyttö , ehkä 
kolm en vanha, joka  pientä 
nyrkkiään puiden hoki:

—  Ei marrkan marrrkkaa! Ei 
marrrkan marrrkkaa!

A utossa  o lev ia  huvitti p ikku
tytön  ponnekas hokem a ja nyr
kin puinti, joka  oli ristiriidassa 
hänen herttaisen olem uksensa 
kanssa. Sieltä täältä a lkoi kuu
lua hihitystä, supatusta, vo im is
tuvaa hahatusta. Kaikki tu ijot
tivat pikkutyttöä, jok a  kasvot 
y leisöönsä  päin jatkoi hokem is
taan.

—  Ei m arrrkan marrrkkaa! 
Pieni nyrkki v iuhtoi ilmassa.

V iim ein kaikki —  jopa  ahtau
dessa o levat seisojatkin  —  nau- 
roivat täyttä kurkkua, auto hyt
kyi, kaikki hytkyi, ja ty ttö  in
nostui esitykseensä entistä 
enemmän.

Kaikki eivät sentään naura
neet . . .

Etupenkissä ty ttöä  vastapää
tä istui punehtunut pariskunta. 
M iehen sylissä o li iso eväskori 
ja huopa, kaikesta näki että he 
olivat varustautuneet viettä 
mään sen päivän uiden ja  aurin
koa ottaen. Värikkääseen kesä- 
m ekkoon  pukeutunut nainen 
koetti supatellen hillitä tytön 
esiintym ishalua, m utta ty ttö  
senkuin innostui entistä  enem 
män, nousi jopa  seisom aankin 
että kaikki varm asti hänet näki
vät. Äkkiä nainen tarttui tyttöä

käsivarteen , riuhtaisi hänet is
tum aan ja sanoi vihaisesti jo ta 
kin ty tön  korvaan . T y ttö  tuli v a 
kavaksi.

N aurunhohotus vaim eni.
S itten kuului etupenkissä  is

tuvan, suurta koria  pitelevän  
m iehen hiljainen ääni:

—  K yllä  se on  hyvä  op p i
maan. Juuri noin  sinä eilen teit. 
Juuri noin.

—  M itä? M itä sinä sillä  tar
koitat? nainen kivahti.

—  M itäs m inä . . .  En m itään, 
m ies murahti.

Tuskin m onikaan huom asi 
bussin  lähtöä, sillä kaik illa  oli 
m erkillisen hauskaa. Bussi lu ovi 
tuttuja  katuja p ois  kaupungista 
ja huristeli pian Ruissa lon  as
falttia. M onen  m ielestä  R u issa 
lo  oli nyt lähem pänä kaupunkia 
kuin ennen.

H ikiset ihm iset astu ivat vaa t
teet ryp istyneinä  p ois  autosta 
ja  suuntasivat kiireiset askelen
sa sinne m issä tiesivät m eren 
olevan  lähim pänä. U seim m at 
kuitenkin m uistivat h ilpeän p ik 
kutytön  ja hänen punaiset van 
hem pansa ja  k atso ivat taakseen. 
Ja m itä he näkivät? He näkivät 
m iehen ja naisen istuvan  b u ssi
pysäkin penkillä  m a hdollisim 
m an kaukana toisistaan. Suuri 
eväskori o li heidän välissään  
kuin väliseinänä. Pieni ty ttö  
seisoi heidän edessään  ja  katsoi 
ihm eissään ja rukoilevin  silm in 
vanhem piaan.

—  M ennään sitten uim aan, 
ty ttö  sanoi. —  M iksei m ennä- 
kään uim aan?

K um pikaan ei vastannut ty 
tön  kysym ykseen . K un kaupun
kiin m enevä bussi v iim ein  tuli, 
niin he nousivat siihen. M ies jäi 
istum aan etupenkkiin . N ainen 
m eni takaosaan. T y ttö  kulki 
heidän vähään ja  hoki itku kur
kussa:

—  O li täm äkin uim areissu. 
Eväät ja  kaikki. Ja on  niin  kuu
m a päiväkin.

—  O le hiljaa nyt, ei siellä 
paista enää aurinkokaan, nainen 
sanoi toruvasti.

T y ttö  katsoi bussin  ikkunasta 
aurinkoa, jok a  helotti p i lv e ttö 
mältä taivaalta. O soitti sitä  sor
mellaan.

—  Isä! E ikö tuo o le  aurinko? 
ty ttö  intti.

Isä katsoi ty tön  osoittam aan 
suuntaan.

—  K yllä  se ihan siltä näyttää, 
hän vastasi.



H u o n e e n  p e r ä llä  o le v a s t a  k a 

p e a s ta  ik k u n a s ta  tu li  v a lo a  s i

s ä ä n  n iu k a s t i. O h u e t  r is a is e t  

v e r h o t  e iv ä t  s itä  ju u r i e s tä n e e t . 

H u o n e k a lu t , jo it a  o li v ä h ä n , o li

v a t  k o lh iin tu n e ita ,  tu m m ia , y k 

s in k e r ta is ia ;  r u s k e a t  se in ä p a p e - 

r it  o l iv a t  v ir t t y n e e t  ja  h a lk e il
le e t , k a to s s a  o li k o s te u d e n  a i

h e u tta m ia  tu m m a re u n a is ia  lä is 
k iä .

T y t tö ,  k u u s it o is t a v u o t ia s  H a n 

n a, s e is o i k e s k e l lä  h u o n e tta  ja  
h e n k ä is i s y v ä ä n . H än h y m y ili  ja  

h ä n e n  s i lm ä n sä  n ä y t t iv ä t  h y v in  

k ir k k a i lt a ,  k u n  h ä n  k a ts o i m ie 
h e en .

—  M ite n  k a u n is ta , h ä n  sa n o i 

h i lja a  ja  h a r ta a s t i ja  h ä n en  pos- 
k ie n s a  p u n a  h iu k a n  tu m m e n i.

K e s k i- ik ä in e n  m ie s  s e iso i jo n 
k in  m a tk a n  p ä ä s s ä . P u k u  r iip 

p u i m ie h e n  y l lä  k u lu n e e n a , e r i

v ä r is te n  m a a li lä is k ie n  tu h rim a- 
na. M ie s  h y m y ili.

H a n n a  k ä ä n s i k a ts e e n s a  jä l 
le e n  su u re e n  v a s t a  v a lm is tu n e e 

s e e n  m a a la u k s e e n , jo k a  o li t e li 
n e e llä .

—  K y llä  te  o s a a tte  . . . hän  
k u is k a s i  ih a ile v a s t i.

M ie s  h a k i e s iin  l is ä ä  m a a 

la u k s ia a n  ja  a s e tt e l i  n iitä  h u o n e 
k a lu ja  v a s t e n  n o ja lle e n  la ttia lle . 

H a n n a  v e t i  jä lle e n  s y v ä ä n  h e n 

k e ä ä n , h ä n e s tä  n e o l iv a t  to in en  
to is ta a n  k a u n iim p ia . M ie s  a lk o i 

k e r to a  m a a la u k s is ta a n . H an n a 

n y ö k k ä il i  ja  k o e t t i  k e k s iä  so p i

v ia  sa n o ja , jo t k a  o l is iv a t  k y l l ik 
s i ilm a is s e e t  h ä n en  ih a ilu n sa . 

H ä n  k o e t t i  u u d e lle e n  k e r to a  sen, 
m itä  o li en n e n  tu lo a a n  n iin  h u o 

le llis e s t i v a lm is ta u tu n u t  k e r to 

m a a n  ja  m in k ä  h ä n  h e ti t u l

tu a a n  jo te n  k u te n  o li k e r to n u t
k in  —  se n  m ite n  ih a stu n e e n a  

h ä n  n ä y t t e ly s s ä  o li k a ts e llu t  

t a it e i l i ja  S a a r is e n  tö itä  —  m u t

ta  n y t k in  s a n a t  t u l iv a t  a iv a n  

t o is e n la is in a  k u in  H a n n a  o li a i
k o n u t. A in a k in  p u o le t  n iis tä  s a 

n o is ta , jo it a  h ä n  n iin  m o n een  

k e r ta a n  m a tk a lla  o li m ie le ssä ä n  

to is ta n u t , jä i p o is , la u s e e t  t y p is 

t y iv ä t  la p s e ll is ik s i ja  k ö m p e 

lö ik s i.

S im o  S a a rin e n  k u m a rtu i s i ir 
tä m ä ä n  m a a la u s ta a n , H an n a 

v ilk a is i  h u o n e tta  ja  a ja t te li  t a i

t e il ija n  k o h ta lo n  jä r k y t tä v y y t t ä :  

lu o d a  r ik a s t a  k a u n e u tta  k ö y 

h y y d e s s ä , y m m ä r tä m y s tä  s a a 

m a tta , r o h k e a n a  ja  y lä p u o le lla  

k a ik e n  se n  m is tä  jo u tu i ta ite e n - 
sa  v u o k s i lu o p u m a a n , e lä e n  e ri

Heli Ojanperä:
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m a a ilm a ss a  k u in  m u ut, te h tä 

v ä n s ä  s u u ru u d e sta  tie to ise n a , 

se n  v u o k s i u lja a s t i k e s tä e n  ja  
k ä rsie n . M iten  ilm e ik k ä ä t  ja  in 

n o stu n e e t  S im o  S a a r ise n  k a s v o t  

o liv a tk a a n , k u n  h ä n  v ä s y m ä ttä  

n ä y tte li  tö itä ä n .
—  M in ä e p ä rö in  k a u a n  enn en 

k u in  u sk a ls in  tu lla  k a tso m a a n , 

H an n a h e n k ä is i. —  T e h ä n  o le tte  

n iin  su u ri m esta ri.

S im o  S a a rin e n  n au rah ti.

—  K a ts o m is ta  v a rte n h a n  n ä
m ä o v a t ,  hän  sa n o i. —  V ä h ä n  

n iitä  o s te ta a n .
H an n a h y m y ili u jo sti. S itte n  

h ä n en  ilm e e n sä  m u u ttu i m ie tt i
v ä k s i, h iem an  h u o le stu n e e k si.

—  M in ä k in  . . . m aa la an , hän 

sa n o i h ilja a  ja  v ilk a is i S im o  

S a a r is ta  k u in  a n te e k s i p y y tä e n .
—  V a i n iin , m ie s  sa n o i ja  h ä 

nen  s ilm issä ä n  v ä lä h ti su ru m ie 

l is y y s .  M ie s  oli h e tk e n  v a iti. 
K u n  h ä n  ja tk o i, niin  h än en  

ä ä n e n sä  o li k o h te lia a n  k iin n o s
tu n u t, m u tta  v a ro v a in e n . —  T e  

s i is  m a a la a tte , se h ä n  on m u k a 

v a a  k u u lla .

—  O lis in  ilo in en , H a n n a ja t 

k o i k iire e s t i, —  ja  k iito llin e n , 

jo s  s a is in  n ä y ttä ä  t e il le  tö itä n i. 
Jo s te  jo s k u s  e n n ä ttä is it te  — ja  

v iit s is i t t e  k a ts o a . N e o v a t  s e l

la is ia  . . .

H a n n a  k ä ä n s i p u n o itta v a t  p o s
k e n s a  v a r jo o n .

—  K a ts o n  m ie le llä n i.

M ieh en  ä ä n i o li n y t  y s t ä v ä l l i 

nen. H a n n a rie m a stu i.
—  K iito s . O len  n iin  ilo in e n  . . . 

h ä n  sa n o i ja  s a m a ss a  h ä n en  k a s 

v o n s a  m u u ttu iv a t  h u o le s tu n e ik 

si. —  K u n p a  ne s it te n  o l is iv a t  

jo ta k in  . . .
—  S itte n h ä n  se  n äh d ää n , 

m ie s  sa n o i ja  h y m y ili  ro h k a is e 

v a s t i.
S a ta a  tih u u tti. P u u s k itta in e n  

tu u li p u h a lte li k o le a n a . M ä rk ä  
k a tu  k iils i  k a tu la m p p u je n  v a lo s 

sa. S a d e  k e r to i k a ik e n  k a h d e lla .

H an n a k u lk i k a tu a  p itk in  p o n 

te v in  a s k e lin . H än h y m y ili  i t 

se k se e n . J ä lle e n  h ä n  m u iste li 

m iten  S im o  S a a rin e n  o li h ä m 

m ä s ty n y t  n ä h d e s sä ä n  h ä n en  t ö i

tään . S im o  S a a rin e n  oli o d o tta 

n u t n ä k e v ä n s ä  jo ta k in  h em p eä- 

tä , n a ise llis ta  ja  la p s e ll is ta . N iin  

hä n  oli H a n n a lle  sa n o n u t. Ja 

H an n a m u is te li, m iten  in n o s tu 

n e e lta  S im o  S a a rin e n  o li v a i
k u tta n u t, ja  h ä n  to is te li  m ie le s

sä ä n  n iitä  sa n o ja , jo it a  S im o  

S a a rin e n  o li k ä y t tä n y t  p u h u e s

sa an  h ä n en  tö is tä ä n . H annan 

h y m y  sy v e n i, h ä n  a ja t te li  m itä  

e rä s  t u t ta v a  o li h ä n e lle  k e r to 

nut: S im o  S a a rin e n  o li m u ille 
k in  p u h u n u t ih a ile v a s t i h ä n e s

tä, H a n n a sta , ja  h ä n en  m a a la u k 

s is ta a n  . . .
K a d u lla  o li v a in  m u u ta m a  y k 

sin äin e n  k u lk ija . K u lm a n  ta k a a  

k ä ä n ty e s s ä ä n  ja  ja tk o i e p ä v a r 

m a a  k u lk u a a n  H a n n aa  k o h ti, 

tu li n ä k y v iin  m ie s, m ie s  h o rja h ti 
H an n a k o h a u tt i h a rm istu n e e n a  

o lk a p ä itä ä n  ja  k ä ä n ty i y lit tä ä k -  

se en  k ad u n . H ä n  jä i o d o tta 

m aa n  lä h e s ty v ä n  a u to n  o h ia ja- 
m is ta  ja  v ilk a is i h o ip e r te le v a a  

m ie stä . H än h ä tk ä h ti. E i k a i 

se  . . .

M ie s  läh e n i, n o sti p ä ä tä ä n , 

k a ts o i H an n aa. H än o tt i m u u ta 
m an  h o rju v a n  a s k e le e n , p y s ä h 

ty i H an n an  k o h d a lle , tu n s i h ä 

n et ja  o jen si k ä te n s ä . V itk a s te l

len  H a n n a o je n s i o m a n sa . H än 
k a ts o i m ieh en  p ö h ö tty n e itä  ja  

p u n o itta v ia  k a s v o ja , v e r e s tä v iä  

sa m e ita  silm iä .

—  K a s, te! T e  n ä e tte , m illa i

n en  m in ä  o len . M ieh en  puhe 

sa m m alsi. M in u n  k a i p itä is i 

p y y tä ä  t e iltä  a n te e k s i. M in u sta  
tu n tu u  k u in  o lis in  jo te n k in  p e t

t ä n y t  te id ä t.

H an n a a ja t te li, e t tä  h ä n  pu hui 
n y t  ju o p u n e e n  m ie h en  k a n ssa  

—  en s im m ä ise n  k e rra n  e lä m ä s 

sä ä n . H ä n  t ie s i , e t tä  h ä n en  p i

tä is i h e ti lä h te ä  p o is . M u tta  

k u in k a  h ä n  v o i —  k u n  S im o  

S a a rin e n , m e s ta r i, p y y s i  h ä n eltä  

a n te e k s i. P y y s i a n te e k s i h ä n e l
tä , H a n n a lta , o p p ila a lta a n . S im o

N o v e l l i  o n  H e li  O ja n 
p e r ä n  ä s k e t tä in  T a jo n  
k u s ta n n u k s e lla  i lm e s 
ty n e e s t ä  n o v e l l ik o k o e l
m a s ta  U K O N I L M A .  —  

P iir r o s  o n  k ir ja i l i ja n  i t 
s e n s ä  te k e m ä .

S a a rin e n  oli o n n eto n  ihm inen, 

v a ik k a  o lik in  m estari. K e sti h e t
ken  en n en  k u in  H anna toin tu i.

—  M ik si te  ju o tte?  H annan 

v e to a v a , su ru llin en  ään i v äräh ti. 
H än k a ts o i v a k a v a s t i S im o  S a a 

rise n  sa m eis iin  silm iin.
M ie s  p e rä y ty i ja  jä i n o ja a

m aa n  ta lo n  se in ään . K atu lam - 

pu n  v a lo  o su i häneen, v a lo t  ja  

v a r jo t  e ro ttu iv a t  terä v in ä . M ä
rä t  v a a t te e t  k iils iv ä t . H anna 
v ilk a is i y m p ä rille en . H än p e lk ä 

si, e ttä  jo k u  tu t ta v a  sa ttu is i k u l

k em aa n  ohi ja  n äk is i h ä n et ju o 
p u n een  se u ra ssa . S a m a ssa  hän 
h ä p esi pelk o aan : S im o  S aarinen  
o li k a ik e s ta  h u o lim atta  m estari, 

k a u n e u d e n  näk ijä .
—  V o itte k o  a n ta a  m in u lle 

a n te e k s i?  m ie s to isti sa m m al

taen.
H an n a tu n si m iten  h än en  s y 

d ä m en sä  t y k y tt i.  M esta r i oli

p y y tä n y t  a n tee k si h än eltä , o p p i
laaltaan . P e lk ä sik ö  m ies hänen 
pa h ek su m ista an  ja  tu o m io taan ? 
T a h to ik o  m ie s n y t  m u u ttu a  —  
hänen täh ten sä ?

—  T eid än  ei p i t ä i s i . . .  H an

nan ään i vap is i. —  E tte k ö  v o is i 
lopettaa?

—  S e  ei o le  helppoa, m ie s m u

tisi.
M ies läh ti ho rju en  se in än  lu o 

ta  ja  jä i h u o ju m a an  H annan 
eteen. H än o jen si k äte n sä .

—  A n n a tte k o  m in u lle  a n te e k 

si, m ies sam m alsi.
—  Eihän te id än  k u u lu  p y y tä ä  

an tee k si m i n u l t a .
H anna v e t i v a ro v a s t i k äte n sä  

pois, a s tu i as k e le e n  k a u e m m a k 
si ja  jä i ep ärö id en  se iso m aa n  

p a ik o illeen . M ies tu ijo tti e te e n 
sä. H anna n y ö k k ä s i, h än en  k a s 

v o n sa  o liv a t  su ru llise t. H än 
k ä ä n ty i ja  ja tk o i m a tk a a n sa  h i

ta in  ask e lin . P ian  a s k e le t  t ih e 
n iv ät.

T u u li p u h als i v a s ta a n , sa d e 
lö i H a n n aa  k a sv o ih in . S im o  S a a 

rise n  a n te e k s ip y y n tö  k a ik u i y h ä  
h än en  k o rv is sa a n  ja  h ä n  k e r ta ili 

m ie le ssä ä n  y h ä  u u d e sta a n  o m ia 
sa n o jaa n , m u iste li ää n en p a in o - 
jaan . H än sa n o i v ä h ä n , m u tta  

h ä n e stä  tu n tu i, e t tä  h ä n en  s a 
n o je n sa  tä y t y i  v a ik u t ta a  S im o  
S a a rise en . H än en  v a k a v a  le v o l
lisu u te n sa  ja  h än en  su ru llisu u 

te n sa  e iv ä t  v o in e e t  o lla  te h o a 
m a tta  h e rk k ä ä n  ta ite ilija a n . E h 
k ä  H an n a o li p y s ty n y t  a u tt a 
m aan  . .  . E h k ä  o li h y v ä , e ttä  he 

s a ttu iv a tk in  ju u ri n y t  k o h ta a 
m aan  —  n iin  ik ä v ä ltä  k u in  se 

H a n n asta  o lik in  tu n tu n u t. E h k ä  
ju u ri h ä n  s a a tto i v a ik u tta a  S im o  

S a a rise e n , jo s  h ä n en  a n te e k s i
a n to n sa  m e rk its i to is e lle  en e m 

m än  k u in  s a a tto i o le tta a k a a n .



Ehkä m ies ei halunnu t, e ttä  
H anna enää  koskaan  näkisi hän 
tä  sellaisena . . . K atui hänen 
vuokseen  . .  .

V oiko Simo Saariselle m erki
tä  hänen, H annan, an teeksian to  
niin  paljon? S itä ajatellessaan  
H anna tunsi m ielihyvää —  m ut
ta  p ian v ähä is tä  huo lestum ista  
ja  m ielihyvänsä vuoksi pienen 
om antunnonpistoksen : hänhän
oli o ikeastaan  sivullinen Simo 
Saarisen  eläm ässä. Simo S aari
sella  oli perheensä . H anna to r
jui ku iten k in  huolensa: heidän 
välillään  oli vain yh te isen  työn 
tov e ru u tta , sen tuom aa k irkasta  
iloa, Simo S aarinen  oli k iinnos
tu n u t hänen työ stään  ja  kun
n io itti sitä . Hän, H anna, ei tie 
ten k ään  voisi a iheu ttaa  pienin
tä k ään  säröä Simo Saarisen 
avioliitolle.

M iten m estari saa tto ikaan  sil
lä tavo in  tu rm ella  eläm äänsä? 
H änellä oli koti, vaim o ja  lapsia. 
K unnollinen vaim o ja  kauniit 
lapset. O lisikohan p itän y t pu
hua Simo Saariselle hänen vai
m ostaan , hänen kärsim isestään  
ja  hyvyydestään? Ja  lapsista. 
M utta  se olisi vo inut va iku ttaa  
syy tte ly ltä . H annasta  tuntu i, 
e t tä  hän  oli suh tau tu n u t juuri 
o ikealla tavalla . Ehkä Simo Saa
rinen n y t juuri ajatteli, m itä 
H anna oli sanonut, ja  päätti, 
e tte i enää koskaan  . . .

—  S inähän tunne t ta iteilija 
Simo Saarisen?

—  Kyllä. H anna jännitty i 
kuunte lem aan: saisikohan hän 
jä lleen  kuulla, m iten Simo Saa
rinen  ihaili h än tä  ja  hänen m aa
lauksiaan .

—  H än m aalaa vähän kum 
m allisia tau lu ja , vaikka hyvik- 
sihän  n iitä  sano taan . E rään  tu t
tavan i luona n iitä on joitakin.

H anna hym yili iloisesti ja 
a ja tte li, e ttä  oli sen tään  ihm isiä 
jo tk a  y m m ä rs iv ä t. .  .

—  Se m inun tu ttavan i ihailee 
n iitä  vallan  silm ittöm ästi, ja 
ta ite ilijo ita  myös. Siksi kai hän 
ei näe m itään  pahaa Simo Saa
risen  yksity ise läm ässäkään , sii
nä juom isessa. Ihm ette len  minä 
vain, e ttä  se nainen sittenkään  
saa tto i — .

—  M itä hän saatto i?  H anna 
kysyi u te liaasti.

—  M itä. E tkö tiedä, e ttä  Simo 
S aarinen  on jä ttä n y t perheensä 
ja  m enny t sen naisen luo . . .

S uuret lum ihiu taleet puto ili

vat. Ne o livat syksyn ensim m äi
set. H etken ne hohtivat m ustas
sa m aassa, sulivat ja m aa oli 
en tis tä  m ustem paa. H anna k a t
seli kulkiessaan takilleen leijai
levia, siinä tuokion kim m eltäviä 
siroja kiteitä.

H än saapui joen yli vievälle 
sillalle ja  kohotti päänsä. Hänen 
ilm eensä tuli vakavaksi; jo kau 
kaa hän tunsi vastaantulijan.

Simo Saarinen pysähtyi ja 
ojensi kätensä.

—  En ole nähny t te itä  p it
kään  aikaan, hän  sanoi. —  Te 
o le tte  kai ahkerasti m aalannut?

—  Kyllä . . . H annan ääni oli 
epäröivä ja torjuva. H änen k as
vonsa pysyivät m uuttum atto 
man totisina.

— O letteko saanu t m itään 
m yydyksi? Simo Saarisen ääni 
oli ystävällinen ja  huolehtiva. 
—  Teillä pitäisi olla enemmän 
tu ttav ia , he vuorostaan  m ainos
ta isiva t tuttavilleen.

—  Niin k a i . . . Hanna käänsi 
katseensa syrjään.

M ies katso i H annaa tu tk ivas
ta

—  M inä ym m ärrän. Te p idät
te  tekoani hyvin vääränä, mies 
sanoi rauhallisesti. Hänen y stä 
vällinen äänensä totesi. — Te 
e tte  voi sitä ym m ärtää. Te olet
te  niin nuori vielä.

— Niin, m inä en sitä ym m är
rä, H anna sanoi h itaasti ja  pai
nokkaasti ja  katso i Simo Saaris
ta  silmiin. H anna tiesi, e ttä  hä
nen kasvojensa ilme oli juuri 
sellainen kuin kuului olla: se il
m aisi rehellisen, todellisen y s tä 
vän m ielipahaa siitä  e ttä  toinen 
oli tehny t väärin. Ehkä se antoi 
Simo Saariselle ajattelem isen 
aihetta.

— Y m m ärrän kyllä, mies sa
noi.

M iehen silm ät katso ivat H an
naa häm m entävän rauhallisina 
ja  hyväntahto isina, kuin ym
m ärtäen  H annan tarkoituksen, 
vaikkakaan ei s itä täysin hyväk
syny t . . .

Simo Saarinen ojensi kätensä.
—  Toivon, e ttä  te  m aalaa tte 

yh tä innokkaasti edelleen, hän 
sanoi. —  Teillä on tu levaisuu t
ta.

Simo Saarinen nosti hattuaan  
ja  lähti ja tkam aan  m atkaansa.

H anna katsoi sillan kaiteen 
yli jokeen. Joki oli harm aa. Lu
m ihiu taleet su liva t sen p in
nassa.

LP-kerho

turkulainen 
erikoisuus

Aina silloin tä llöin on leh
dissä uutisia tai ilm oituksia, 
jo tka kertovat LP-kerhon 
m usiikki-illoista ta i elokuva
esityksistä . M ikä on tuollai
nen LP-kerho? Eihän sillä 
o ikeastaan  ole vastinettaan  
m issään m uualla m aassam 
me, joten se on puhtaasti 
turkulainen  ilmiö.

Edelläm ainitun kysym yk
sen olemme esittän ee t Tu
run LP-kerhon nykyiselle 
puheenjohtajalle, johtaja 
Mosse S e e r a l l e , joka 
kertoi seuran  perustam isesta  
ja sen ta rko itusperistä  seu- 
raavaa:

—  M aaliskuussa 1957 k u t
suin kokoon m usiikinystäviä 
Puolalan Y hteiskouluun, jonka 
juhlasalin  koulun silloinen reh
tori A arne H onka hyvän tah to i
sesti luovutti käyttöön. Sinne 
saapui v iitisenkym m entä hen
kilöä, jo tka  olivat innostuneita 
m usiikista. P eriaatteeksi sovit
tiin, e ttä  so ite tta isiin  äänilevyil
tä  (LP-levyiltä) k lassillista  mu
siikkia. Siitä kerho  sai nim en
säkin LP-kerho. Silloin Turun 
oma oopperayhdistys esitti Tai
kahuilua ja  kerho saikin ensim 
m äiseksi v ierailijakseen ohjaaja 
Yrjö K osterm aan, joka kertoi 
M ozartista ja  Taikahuilusta. 
Kerhon saam a suosio oli silloin 
niin suuri, e ttä  tä tä  Taikahui
luakin jouduttiin  esittäm ään  le
vyiltä kolm e kertaa, kerran  
myös oopperan näyttelijöille. 
Saimme kuunteluilloiksi eri 
paikkoja; A m m attikoulun salin 
ja Pyöreän Kulman. Lopulta 
päädyttiin  Pinellaan. M utta  kun 
kuunte lijo ita  tuli paljon, alkoi
v at Pinellan ti la t tu lla  liian ah 
ta iksi ja m uutim m e sitten  Hos- 
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FOLKVISA (V iktor S u n d )

Där björkarna susa sin milda som m arsång, 
och ängen av rosor blommar, 
skall vårt s trålande brudefölje en gång 
draga fram  i den ljuvliga sommar.

D är barndom stidens minnen sväva ljust omkring, 
och dröm m arna på barndom stigar vandra, 
där skola vi i sommar växla tro  och ring 
och lova a t t  älska varandra.

Där björkarna susa, där skola vi bland dem 
sväva trohet och kärlek å t varandra.
Där skola vi se’n bygga vår unga lyckas hem 
och göra livet ljuvligt för varandra.

O skar M erikannon opus 90 
N:o 1 kuuluu säveltäjän suosi
tu m p a a n  tuotantoon. Tekstinä 
on k äy te tty  V iktor Sundin ru
noa, joka pohjautunee kuultui
hin säkeisiin ja  siksi kantaakin 
vain nim eä Folkvisa (Kansan
laulu). Joka tapauksessa sen 
m uoto ja  sisältö liittyvät a jat
tom iin kansanlauluihimm e. Ensi 
säe: ”D är björkarna susa sin 
milda som m arsång” kertoo, 
m istä tu tu sta  laulusta on kysy
mys. Hyvin m uistetaan, e ttä  se 
tavallisim m in kuullaan juuri 
duettona, jonka säveltäjä on 
m erkinnyt ylläsanotulla tunnuk
sella. Sundin alkuperäistekstin 
on jo vuosikymm eniä sitten 
suom enkielelle saattanu t J(ussi) 
S(nellman), jonka alkusäe: 
”M iss’ soutaen tuulessa koivut 
so rjat soi” on samoin kaikille 
tavattom an tu ttu .

Täm ä molemmin kotimaisin 
kielin mieliin syöpynyt laulu 
tuli eräälle avustajallemm e mo
neen kertaan  mieleen ja vähän 
hyräilyhuulillekin, kun kesä p it
kästä  aikaa heittäytyi suviseksi 
vanhan ajan malliin. Hän ei 
ollut m illoinkaan ollut tyytyväi
nen viime säkeistön mökin ra
kentam iseen ”päämme päälle”. 
Kun suom entaja on ilmoittanut 
tehneensä käännöstyönsä ”mu
kaillen” oli kiusauksena yrittää 
saada Kansanlaululle suomen
kielinen asu, joka vähän ta r
kemmin noudattaisi Viktor 
Sundin runokuvia ja hänen 
käy ttäm äänsä kansanrom antii- 
kan sanontaa. Turkulaisena 
yritteenä ja aurinkokesää muis
tellen annam m e uudelle suo
m ennokselle tilaa ennen tunne t
tu jen  tekstien  rinnalla.

Miss’ soutaen tuulessa koivut 
sorjat soi 

ja runsaimmin ruusut loistaa, 
siellä morsiussaattomme 

kaunis karkeloi; 
kaiku kiirien riemumme 

toistaa.

S ie ir  lapsuutemme päivät 
paistavimmat on, 

kun käyskelemme tuttavilla  
teillä.

S ie ir  lemmenvala
vannokaamme rikkomaton, 

ett’ aina ois rakkautta meillä.

Me lehtojen lempeitten 
liepehellä yöss’ 

siellä vannomme 
uskollisuutta.

Me päämme päälle pysty 
tämme pienen mökin myös: 

näin nauttikaamme onnen 
ihanuutta.

Suom. Jus si Snellman

M issä äänin vienoin suvi- 
laulun koivut suhisee 

ja kukkakentät ruusun
tuoksun antaa, 

siellä morsiussaattomme  
kerran etenee, 

askel säteilevään sydänsuveen  
kantaa.

Missä lapsuusm uistot valkeat 
on lähetiämme niin 

ja lapsuuspolkuin luokse 
unet johtaa, 

siellä suven hehku meidät 
liittää lemmensiteisiin, 

siellä uskollisuus rakkauden 
kohtaa.

Missä lemmenkuiskeet 
suhiseva kuulee koivupuu, 

valat rakkaimmat vannotaan  
siellä.

Ja sinne nuoren onnen tupa 
kerran kohouu, 

vain riemua on elämämme 
tiellä.

Suom. Erkki Vuori

K erran vuodessa  a jan  ra tas p ysä h tyy .
Juhannusaattona  jo ka  vuosi a ika  p ysä h tyy .
Illan , y ö n  ja  aam un  hetke t to rkkuu  pa iko illaan_ 
s itte n  herää ku lku a n sa  jä lleen  ja tk a m a a n .

M utta  m inu lle  a jan  ra tas pyöräh tää  taaksepä in  
juhannusaa ttona  joka  vuosi, kauas taaksepäin .
P ysä h ty i aika s illo in  kerran rannalla  tu m m a n  vuon. 
V irta va in  v iile tti eteenpä in  — y h ä  uudelleen  n ä en  tuon.

A ika  torkkui. M uistan  kirkon. M u ista n  lem m ikin . 
K irkkosiltaa  ku lk i po ika  ke vy in  askelin .
Laitum ella  hirnahte li jo ssa in  hevonen.
P oika  ju o ksi jy rkä n n e ttä  ran taan  hyräillen ,

o tti  m aasta  ta ivaansin isen  k u k a n  juurineen , 
puutdrhaan i ka lle im m an  is tu tti  ko ris tee n .
Jospa aika ei enää o lisi liik a h ta n u tk a a n /
Juhannus, ah su vi uusi a la ti pa iko illaan  . . .

Toini
Ojanperä



K O T IS E U T U P Ä IV ÄT  J O E N S U U S S A

K otiseutuliiton suorittam an 
työn vuosikatselm us suoritetaan 
kotiseutupäivillä. Tämän vuoden 
kotiseutupäivät vietettiin  heinä
kuun 27—29 päivinä Joensuussa 
ja  päivien osanottajille ta rjoutu i 
täm än lisäksi erinom ainen tilai
suus tu tu stu a  myös Pohjois-Kar- 
ja lan  erikoislaatuiseen luontoon 
ja  kotiseudun muistomerkkeihin.

K otiseutupäivien sijoittam inen 
m aan eri puolille on työn kannal
ta  erinom ainen ajatus. Täten toi
siaan seuraavat päivät eroavat 
huom attavasti toisistaan. Kau
kainen Pohjois-K arjala ta rjosi ai
van toisenlaisia näkym iä kuin 
edellisen vuoden kokous Turussa 
ja  N aantalissa. Täten menetellen

päivien mielenkiintoisuus säilyy 
vuodesta toiseen. E rittä in  run
saslukuinen osanottajam äärä oli 
tä stä  hyvänä todisteena.

Päivien onnistum isen hyväksi 
Pohjois-Kar ja lan  kotiseutuväki 
oli suorittanut erittä in  onnistu
neen ja  kaikkea kiitosta ansait
sevan valmistelutyön. Hyvällä 
tahdolla ja  kiirettä pitäen ohjel
ma voitiin suorittaa lähes aika
taulun mukaisesti. Itse vuosiko
kous oli antoisa, m utta samalla 
saatiin todeta valtiovallan kylmä- 
kiskoisuus. O dotettuja raha-auto
m aat tivaro ja  ei saatu ja  työ 
on suoritettava vaatim attom an 
750.000 vanhan m arkan turvin.

Päivien aikana saatiin todeta,

e ttä  liitolla on erinom ainen ja 
harras puheenjohtaja. Professori 
Esko Aaltonen on tähän teh tä
vään itseoikeutettu ja  arm oitet
tu. Hänen puheensa oli päivien 
kohokohtia ja  hänen väsym ättö
män elävä harrastuksensa oli 
päivien osanottajille virkistävää 
todettavaa.

Joensuu-seura ja  Kesälahti-seu- 
ra olivat jä rjestäneet om at juh
lansa, joiden ohjelm at oli sävy
te tty  näiden paikkakuntien hen
gen mukaiseksi. Lisäksi Kitee, 
Tohm ajärvi ja  Ilom antsi olivat 
huolella valmistuneet niille us
kottu jen  tehtävien valmisteluun. 
Täten kotiseutupäivät kokonai
suudessaan muodostuivat koti-

Kauppaneuvos...
Jatk . s. 20

sekä eri y rittä jäa lo jen  yhteenkuuluvaisuuden 
lisääm inen o livat niinikään asioita, jo ita kaup
paneuvos H elander ja tkuvasti elävissä pu
heissaan  ja  k irjo ituksissaan  korosti. Y hteis
ym m ärrys, keskinäinen ehdoton luottam us 
sekä  aa ttee llisuus  tak aav a t jokaiselle paikka
kunnalle  parhaim m at kehittym isen  m ahdolli
suudet.

K auppaneuvos H elander suoritti liike- 
eläm ässä teh tävän , jo ta  kahdenkaan etevän 
m iehen olisi va ikeata  suorittaa. Olisi luullut, 
e ttä  näin m ittavan  eläm äntehtävän suo ritta 
m inen olisi r iittä n y t yhdelle henkilölle. Näin 
ei ku itenkaan  o llu t la ita  kauppaneuvoksen 
kohdalla, sillä hän  ennä tti lisäksi tehdä m it
tavan  työn y rittä jien  järjestö to im innassa, lii
ke-eläm än koulu tuksen  edistäm isessä sekä lii
ke-eläm än edistäm isessä yleensä. H än kuului 
itseo ikeu te ttuna  jäsenenä Y rittäjä in  Liiton val
tu u sk u n taan  ja  oli Lounais-Suom en Y rittä jä t 
r.y.:n p itkäaikainen  hallituksen  jäsen. Turun 
Y ksity isy rittä jä in  Y hdistyksen hallituksen  pu
heenjohtajana, Turun K angaskauppiasyhdis- 
tyksen  joh tokunnan  puheenjohtajana, Turun 
T ukkukauppiasyhdistyksen  puheenjohtajana, 
Turun K auppayhdistyksen  puheenjohtajana ja 
Turun K auppakam arin  hallituksen  jäsenenä.

Lisäksi hän oli Turun liikem iesyhdistyksen 
johtokunnan, Turun K auppaopiston johtokun
nan, Turun Suom alaisen S äästöpankin halli
tuksen  ja  Oy Lausteen poikakodin hallituksen 
jäsen. Edelleen hän oli Turun K auppakorkea
koulun säätiön jäsen.

K auppaneuvos H elander oivalsi jo var
hain kodin ja lostavan ja  suuren  m erkityksen: 
perheen jäsenet, y stävä t ja  m onet ta ite ilija t 
sekä m uusikot olivat aina te rvetu lleita  turku- 
la ispatriootin  kotiin. K auppaneuvos rakasti 
aivan erity isesti m usiikkia ja  kuvaam ataiteita . 
Puolisonsa Thyra H elanderin kanssa hän  loi 
Läntisen R antakadun varrelle suuresti ihaile
m ansa A urajoen rannalle todellisen kulttuuri- 
kodin.

S uurista  ansio istaan  Hugo Helanderille 
suotiin kauppaneuvoksen arvonim i ja  hän sai 
myös Suomen Leijonan kom entajam erkin. 
Lukuisat koti- ja  ulkom aiset y rittä jä järjes tö t 
ovat m yöntäneet hänelle kultaisen ansiom erk- 
kinsä.

Kauppaneuvos H elanderin tu ttu a  persoo
naa ei enää nähdä A urajoen rantam illa, m u t
ta  hänen m uistonsa elää Turun h istorian  leh
dillä. Hän puhui meille nuorem m illeen rikkaan 
eläm änkokem uksensa pohjalta an taen  eläm än
taipaleellem m e syvällistä toivoa. N yt hän on 
joen toisella puolella iä isessä kodissaan. M ut
ta  hänen m uistollaan on asu insijansa niiden 
ihm isten sydäm issä, jo tka kunn io ittavat työtä, 
ku lttuuria , uskontoa ja  isänm aata.

seutuaatetta  edistäväksi ja  muis
torikkaaksi tapahtum aksi. On il
meistä, e ttä  osanottajat jäivät 
hartaasti odottelemaan vuoden 
1964 kotiseutupäiviä Lohjalla.

K A U P U N K I- J A  K A U P P A L A - 
S E U R O J E N  T O IM IK U N T A

Turussa ja  N aantalissa kesällä 
1962 pidettyjen kotiseutupäivien 
tuloksena m uodostettiin taaja- 
m aseurojen toiminnan kehittä
m istä edistävä toimikunta, jonka 
työ kohdistuu yksinomaan kau
punkien ja  kauppaloiden piirissä 
toimiviin kotiseutuseuroihin. Tä
mä toim ikunta piti ensimmäisen 
varsinaisen kokouksensa Joen
suussa siellä vietettyjen kotiseu
tupäivien yhteydessä. Kokouksen 
puheenjohtajana toimi maisteri 
Olli Vuorinen ja  sihteerinä toi
m innanjohtaja Yrjö Larmola ja 
muina osanottajina olivat pro
fessori Esko Aaltonen, lääninro- 
vasti Veli-Valio Kaukovaara, 
maisteri Veikko Talvi ja  maiste
ri Toivo T. Rinne.

Kotiseutupäivien tiiviille ohjel
malle oli kuvaavaa se, e ttä  tä
män toimikunnan kokous pääsi 
alkamaan vasta klo 23 ja  jatkui 
klo yhteen yöllä. Kokouksen kes
kustelu liikkui professori Esko 
Aaltosen alustuksen pohjalla, 
jossa todettiin, e ttä  kaupungit 
ja  kauppalat yleensä itse huoleh
tivat ympäristökulttuuristaan. 
Näin ollen niissä toimivien koti
seutuyhdistysten varsinaiseksi 
tehtäväksi jää kaupungin asuk
kaiden muistitiedon keräys, kau- 
punkipäivien vietto ja  asujamis- 
ton yhteistyöelimen edustusteh- 
tävät. Kokouksen puitteissa to
dettiin kunnan taloudellisen 
avustuksen välttämättömyys. 
Edelleen päätettiin ryhtyä toi
m ittam aan saatuja toimintaideoi
ta kaikkien vastaavien seurojen 
tietoon sekä laatia taajamaseu- 
roista ajanmukainen kortisto.
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pitsiin, jossa suurimmaksi osak
si olemmekin viettäneet musiik
ki-iltojamme.

— Kerholla on ollut monta 
kuuluisaa musiikkimiestä vie
railijoina mm. seuraavat: K apel
limestari Heinz Freudenthal, 
Simon Parmet, jonka ansiosta 
saimme kuulla Moses Perga
m entin säveltäm än oopperan 
Eeli ensimmäisenä Suomessa. 
Turkulaisia vierailijoita ovat ol
leet G ottfried Gräsbeck, Viljo 
Lehtinen, John Rosas, Olavi 
Sarmio, Paul Riihivaara sekä 
uskollisimmin ja  useimmin vie
raillut Sune Carlsson. Lisäksi 
on kerhon omassakin keskuu
dessa ollut musiikki-ihmisiä, 
jotka ovat selostaneet esite ttä 
viä teoksia. Alkaneen kauden 
ensimmäinen vierailija on kap. 
mest. Onni Kelo. Tarkoituspe
riään seura to teu ttaa  musiikki- 
illoilla ja  filmiesityksillä. Mu- 
siikki-iltamme ovat ilmaisia ja 
niihin voivat tulla kaikki musii

kin ystävät. Tänä vuonna ne 
ovat tiistaisin  joka toinen viik
ko Hospitsissa kello 19. Musiik- 
kifilm iesitykset ovat sunnun
taisin  klo 14.30 Kino Turussa 
ja niissä esitetään  yleensä oop
peroita, säveltäjien tai m usiikin 
suurm iesten eläm äkertoja sekä 
operetteja. N äihin musiikkifil- 
miesityksiin on myös kaikilla 
mahdollisuus saapua.

E reh ty iv ä t kaupung is ta

Tu n n ettu  n ä y tte lijä  A xe l Ahlberg
 ja  runoilija  E ino  L e i n o  

o liva t kerran  h iem an  juh la tu u le lla  
ja  s iin ä  h u m u ssa  o li jo  m e n n y t  
m uu ta m ia  päiviä. M iten  ollakaan, 
he sa iva t p ä ähänsä  läh teä  T urkuun, 
m issä  riehakas m e in in k i ja tku i.

K iertäessään  s i tte n  T urkua he 
o h ittiv a t P o rth a n in  p a tsa a n , p ysä h 
ty iv ä t  h e tk eksi m u is ta m a tta , m issä  
o liva t ja  s illo in  A x e l A h lb erg  p uh
kesi sanom aan:

—  T aivaan taatto , m itä  n y t  on  
ta p a h tu n u t, k u n  R uneberg  istuu.



Resum é

Tidskriftens ledande artikel är 
ägnad m innet av den nyligen 
bortgångne regissören och förre 
teaterchefen  Hemmo Airamo, 
vars insats  i stadens teaterliv  var 
betydande. På en fram trädande 
p la ts  be rä ttas  om hu r ”Åboda- 
gen” firades den 15 septem ber 
1963, och det konstateras sam ti
digt, a t t program m et för dagen, 
som  nu  hölls för tred je  gången, 
h a r  b ö rja t finna sin rä t ta  form. 
Vid sidan av refera te t publice
ras dessutom  in extenso det tal 
m ed rubriken  ”Arbete, förbruk
ning, p roduktion”, som hölls vid 
dagens huvudfest, "Arbetets 
fes t”, av stadsingenjören P. E. 
K arsten. V årt lands fö rsta  villa
om råde låg på Runsala, och med 
utgångspunkt därifrån  berä ttar 
fil.lis. Olli Vuori om hu r denna 
m iljö  har undergått förändring
a r  under tidernas lopp. Antalet 
villor och sportsstugor, som ägs 
av åbobor, uppgår nu till sam
m anlagt 6.000. Den senaste u t
vecklingen karakteriseras av a tt 
v illaägandet inte längre ä r  för
behållet e tt fåtal förmögna per
soner.

I sin serie ”Åbo i går och i 
dag” b e rä tta r  fil.dr C. J. Gard
berg om det W iklundska hörnet 
vid Salutorget. Fil.kand. Mikko 
Ossa skriver om Georg Fors
m an — författarpseudonym en 
Y rjö K oskinen — som 1853—54 
bodde i Åbo och som därvid 
g jorde s itt genom brott som ak
tiv  finskhetsm an. Verkst. direk
tö r  Veikko E räkare tecknar i 
sin artikel e tt levande po rträ tt 
av den kände åboköpm annen, 
kom m erserådet Hugo Helander. 
1700-talets främ sta  industrim an i 
Åbo var Elias W echter, som bl.a. 
för stadens räkning övervakade 
rådhusbygget 1734—35. Om ho
nom  och hans initia tiv  i rådhus
frågan b e rä tta r  hum.kand. Eero 
Pesonen.

S könlittera turen  represente
ras denna gång av Heli Ojanpe- 
räs novell ”M estari ja  oppilas” 
(M ästaren och eleven), som in
går i hennes nyutkom na novell-

L u o n n o llin en  va ti

T a ite ilija  R u o k o k o s k e l l a  oli 
kerran  n ä y tte ly  T urussa  ja  esillä  oli 
m m . asetelm a: Tu rska  em alo idussa  
vadissa . N ä y tte ly y n  tu lee m u u a n  iä
k ä s  rouva  ja  a ika n sa  m a a la u sta  tar- 
k a tse ltu a a n  h än  hu o m a u tta a  R u o .  
kokoskelle:

—  Tuo ka la  on  ky llä  h yv ä , m u t-  
ta va ti ei o le  o llen ka a n  luonno lli
nen-

R u o ko k o ski a stu u  pari askelta  
lä h em m ä ksi ja  su o m a la isen  eloku- 
v a sa n k a rin  ta ita v u u d e lla  ru iska u t
taa  su u ren  sy lje n  keskelle  taulua, 
ju u r i va d in  pohjalle .

—  K atsokaas, rouva  h yv ä , vo isi
ko  va ti o lla  luonno llisem pi. S itä h ä n  
voi k ä y ttä ä  va ikka  sy lk ikupp ina .

samling ”Ukonilma” (Åskväder). 
Av pseudonymen P ata publice
ras kåseriet "Miksi”, medan Toi
ni O janperä företräds av dikten 
”Juhannus” (M idsommar). As
sessor Erkki Vuori publicerar 
nu för första gången sin över
sättning av V ictor Sunds dikt 
”N är b jö rkarna susa”, som är 
tonsatt av O skar M erikanto. 
Dikten har redan en gång tidi
gare översatts till finska, näm 
ligen av Jussi Snellman.

LINNA- 

ESITELMÄT

S arjassa "Turun linnan ja  kau
pungin seitsem än vuosisataa” on 
tä tä  luettaessa jo  kaksi esitelm ää 
takanapäin. 29. 9. luennoi prof. 
E inar W. Juva kiinnostavasti 
1700-luvusta, jonka moninaisissa 
vaiheissa tapahtui mm. runsaasti 
kuningasvierailuja, joiden seu
rauksena oli aina jo tain  uutta 
Turullekin. K ustaa I II  muuten 
om istaa tälla isten vierailujen en
nätyksen Ruotsinvallan aikana, 
sillä hän kävi m aassam m e halli- 
tusaikanaan kymmenen kertaa. 
Kaksi viikkoa myöhemmin mu
seonjohtaja, tr i  C. J. G ardberg 
johdatti kuulijakunnan nykyisiin 
aikoihin kertoessaan linnaan si
joitetun Turun historiallisen mu
seon vaiheista sekä Turun histo
riallisten muistom erkkien, kuten 
linnan ja  tuom iokirkon entistä
misestä ja  niiden nykypäivästä. 
Jäljellä on siis vielä aika 1800-lu- 
vusta itsenäisyytem m e alkuun, 
jo ta  käsittelevät m aisteri Toivo 
T. R inne ja  professori Eino Ju 
tikkala 27. 10 ja  10. 11. Nämäkin 
esitelm ät pidetään linnan kunin
kaansalissa ja  aloitetaan ne to
tu ttuun  tapaan klo 15.

Kun Turun linnan Rotaryklubi, 
jonka antam an taloudellisen tuen 
turvin esitelm äsarja on voitu 
järjestää , on Turku-seuralle il
m oittanut edellyttäneensä seitse
män esitelm än jä rjestäm istä  ja  
niitä tulee tä ten  kahdeksan, voi
daan mainita, e ttä  viimeisen esi
telmän, jonka p itää Turun kau
pungin historian k irjo itta ja  prof. 
Jutikkala, kustannuksista on 
kaupunginhallitus o ttan u t huo
lehtiakseen. K aikkien esitel
mien kohdalla on kaupunginhal
litus v astannu t n iistä  päiväme- 
noista , jo ita nim enom aan järjes
te ly t linnassa kulloinkin ovat 
vaatineet.
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